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«У Расіі ідзе 
грамадзянская 
вайна» 


Гэта заявіў карэспандэнту газеты «Из- 
вестия» сгаршыня Камітэта па бяспецы 
Дзярждумы РФ В.Ілюхін, які з'яўляецца 
адным з лідэраў парламенцкай фракцыі 
камуністаў. Ён сказаў таксама, што гэтая 
вайна вядзецца «ў Чачні -- адкрыта, у Ма- 
скве -- прыхавана». Але вынікі ў абодвух 
выпадках жудасныя” 30 тысяч з лішкам за- 
бойстваў было ў Расіі за мінулы год, колькі 
ў Чачні -- нікому дакладна невядома, бо 
сапраўдныя страты хаваюцца ад насель- 
ніцтва. Кіраўнік Камітэтапа бяспецы, харак- 
тарызуючы наглае забойства вядомага 
тэлежурналіста Уладзіслава Пісцева, заявіў, 
што гэта яшчэ адзін доказ таго, што выка- 
наўчая ўлада свядома не хоча весці сапраўд- 
ную барацьбузарганізаванай злачыннасцю. 

Падзеі трывожныя, асабліваўлічваючы, 
што і беларусаў шмат хто з вышэйшага 
кіраўніцтва нашай рэспублікі стараеццз 
У місродкамі ўцятнуць у расійскую «зону». 

Ул.Ас. 
Мя а: шма ры ы шша шаша пая Бра паа 
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(2 НА СЕСІІ ВЯРХОЎНАГА САВЕТА БЕ- 
ЛАРУСІ НАРОДНЫ ДЭПУТ УЛАДЗІМІР 
ГРЫБАНАЎ КРЫТЫЧНА ВЫКАЗАЎСЯ АД- 
НОСНА КАДРАВАЙ ПАЛІТЫКІ Ў ВЫШЭЙ- 
ШЫХ ЭШАЛОНАХ ДЗЯРЖАЎНАЙ УЛАДЫ!. 
У якасці прыкладу да сказанага спадар 
Грыбанаў прывёў Міністэрства замежных 
спраў, дзе па стану на 23 лютага грама- 
дзянства Беларусі не мелі тры супрацоўнікі: 
кіраўніксправаміА Варабеня, інжынер пер- 
шай катзгорыі А.Фралкоў, трэці -- сакратар 
упраўлення інфармацыі, аналізу іпрагназі- 
равання І.Палуян, а таксама саветнік 
беларускага пасольства ў ФРГ В.Чайчыц і 
аташэ пасольства ў Кітаі Д.Слабадзянюк. 
Якой вернасці беларускай дзяржаве можна 
чакаць ад такіх дзяржаўных мужоў, якія 
з'яўляюцца грамадзянамі іншых краін? 


О ЛАДВЕДЗЕНЫ ВЫНІКІ КОНКУРСУНА 
ЛЕПШЫ ПРАЕКТ ПОМНІКА АДАМУ МІЦ- 
КЕВІЧУ, які будзе пастаўлены перад бу- 
дынкам Саюза палякаў Беларусі ў Гродне. 
Журы аддало перавагу праекту помніка 
менскага скульптара А.Заспіцкага. 


О МІНІСТЭРСТВА КУЛЬТУРЫ І ДРУКУ 
ЗАРЭГІСТРАВАЛА ІНФАРМАЦЫЙНЫ 
БЮЛЕТЭНЬ «КАТАЛІЦКІЯ НАВІНЫ», зас- 
навальнікам якога з'яўляецца Менска- 
Магілёўская арцыбіскупія. Дай Бог, каб 
выдаўцы новага выдання не забываліся 
пра дзяржаўнасць беларускай мовы! 


О У ДРУКУ З'ЯВІЛАСЯ ІНФАРМАЦЫЯ, 

што адстаўны прэм'ер-міністр Вячаслаў 
Кебічмае намер балаціравацца на выбарах 
у новы Вярхоўны Савет. Зноў будзе прапа- 
ноўваць рублёвую зону з Расіяй? 


О ув965МІЛЬЯРДАРУБЛЁЎ АБЫДУЦЦА 
ПАДАТКАПЛАЦЕЛЬШЧЫКАМ НАШАЙ 
КРАІНЫ ВЫБАРЫ! Ў НОВЫ ПАРЛАМЕНТ. 


О ВЫЙШАЎ ПЕРШЫ НУМАР ГАЗЕТЫ 
«2А УОІ 0», ЯКАЯ БЫЛА ЗАСНАВАНА Ў 
1944 Гі ОДЗЕ. У рэдакцыйным артыкуле да 
чытачоў пішацца: «Мы адбудоўваем 
падмурак Беларускае Дзяржавы разам з 
героямі нашай велічнай гісторыі. Памяццю 
гетмана Канстамціча Астрожскага, Вітаўта 
Вялікага, Кастуся Кагіноускага, генерала 
Станіслава Булак- “Балаховіча, Уладзіміра 
Пракулевіча, Івача Шыітько, Міхаіла Вітушкі, 
Янк: Філістовіча мы адраджаем беларускую 
празую газету -.2а уоіц». Газета ёсць гола- 
сам беларускіх патрыётаў” 


бае: ые ша ная ша на аша на ы цца Бе ана на ны а а НЯ 
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Скарб нацыі -- фальклор 


Адбыўся другі (чарговы) з'езд фаль- 
кларыстаў Беларусі. 

На з'ездзе Асацыяцыя фалькла- 
рыстаў Беларусі, якая ўзнікла ў ліста- 
падзе 1991 г., была перайменавана ў 
Беларускі саюз фалькларыстаў. Перай- 
менаванне ініцыіраваў падрыхтаваны 
Міністэрствам культуры і друку праект 
Закона аб творчых саюзах. Творчая 
грамадскасць спадзяецца, што тыя 
ільготы па арэндзе і падаткаабкладанні 
для творчых саюзаў і аб'яднанняў, якія 
прадугледжаны ў гэтым праекце закона, 
будуць прыняты Вярхоўным Саветам 
Беларус!. 

Пры адкрыцці з'езда старшыня Камі- 
сіі Вярхоўнага Савета па адукацыі, 
культуры і захаванні гістарычнай спад- 
чыны, ён жа старшыня нацыянальнай 
секцыі Беларусі па фальклору, Ніл 
Гілевіч выступіў з уступным словам, у 
якім засяродзіў увагу на праблемах 
выкарыстання фальклору як сродку 
выхавання нацыянальнай свядомасці і 
нацыянальна-культурнага адраджэння 
(чытайце яго выступленне на 2-й стар.). 
Са справаздачным дакладам па ўсіх 
накірунках дзейнасці Асацыяцыі 
фалькларыстаў Беларусі за тры гады 
выступіў яе прэзідэнт Васіль Ліцвінка. 
Дыскусія разгарнулася па наступных 
пытаннях: 

новы погляд на фальклор у варунках 
нацыянальнага адраджэння; 

неабходнасць удзелу навукоўцаў у 
практычнай культурна-асветніцкай і 
выхаваўчай працы; 

стварэнне Закона аб ахове фальк- 
лору, палажэння аб фальклорным калек- 


тыве, прадугледжанага прынятай у мі- 
нулым годзе дзяржаўнай праграмай 
падтрымкі традыцыйнага мастацтва; 

стварэнне навучальнай Акадэміі 
народнага мастацтва, 

неабходнасць аб'яднання Беларус- 
кага саюза фалькларыстаў і Саюза на- 
родных майстроў; 

нефальсіфікаванае выкарыстанне 
лепшых узораў беларускага фальклору 
ў культурнай і педагагічнай практыцы і ў 
сродках масавай інфармацыі. 

Пасля даклада старшыні рэвізійнай 
камісіі !вана Цішчанкі былі абмеркаваны 
пытанн! пероймэнавегнл АФЬ у 06: 
прыняцця новага статута. Прысутныя не 
пагадзіліся з прапановай музыказнаўца 
Таццяны Варфаламеевай стварыць 
яшчэ адзін саюз -- мелася на ўвазе аб”- 
яднанне музыказнаўцаў. 

Уцікавай, працяглай і бурнай дыскусіі 
прынялі ўдзел таленавіты музыка і паэт 
з вёскі Вобрава Любанскага раёна 
Анатоль Кісель, начальнік упраўлення 
ўстаноў культуры і народнай творчасці 
Міністэрства культуры і друку Тадэвуш 
Стружэцкі, загадчыкі аддзелаў культуры 
з Глыбокага Марыя Поляк і са Смаргоні 
Соф'я Лазар, загадчыца клуба з вёскі 
Чэчына Дзяржынскага раёна Яніна 
Ермаловіч і іншыя. 

Самай прыгожай часткай з'ездасталі 
выступленні лепшых спевакоў з вёскі 
Лобча Лунінецкагараёна, з вёскі Моталь 
Іванаўскага раёна, з вёскі Цялуша 
Бабруйскага раёна, з г.п.Рудзенск 
Пухавіцкага раёна, музыкаў з вёскі Ласі 
Бабруйскага раёна. У высокамастацкай 
інтэрпрэтацыі падалі рэдкія фальк- 


лорныя ўзоры спявачкі з Менска Тамара 
Ліхадзіеўская іНаталля Матыліцкая, гурт 
«Дзянніца» і трое хлопцаў з «Палаца». 

Рэй на з'ездзе вялі вучоныя-фаль- 
кларысты Анатоль Фядосік і Іван Ці- 
шчанка. Новы склад Беларускага саюза 
фалькларыстаў прапанаваў вядомы 
харэограф Мікола Котаў. З'езд адна- 
галосна выбраў новагастаршыню, склад 
прэзідыума і рэвізійнай камісіі, за- 
цвердзіў прадстаўнікоў Саюза ў аб- 
ласных цэнтрах Беларусі. 

На з'ездзе была выказана шчырая 
ўдзячнасць за разуменне ролі фаль- 
клсру ў жыцці народа і фінансавую 
падтрымку Міністэрству культуры ідруку 
Беларусі, Міністэрству адукацыі і навукі, 
аграпрадпрыемству «Ранет-9З» (гене- 
ральны дырэктар Валерый Сарока), 
інтэрцэнтру «Бела» (прэзідэнт Ірына 
Антонава), фонду «Дзеці Чарнобыля» 
(кіраўнік Генадзь Грушавы), вытворчаму 
аб'яднанню «Менсккрухмалпрам» (гене- 
ральны дырэктар Мікалай Бялько), 
выдавецтву «Бацькаўшчына» (дырэктар 
Яўген Лецка). 

На з'ездзе з цікавай прамовай вы- 
ступіў дэпутат Вярхоўнага Савета, 
старшыня Беларускай сацыял-дзма- 
кратычнай Грамады Алег Трусаў, які, 
дарэчы, найбольш паспрыяў правя- 
дзенню з'езда, за што яму выказваем 
шчырую ўдзячнасць. 

Васіль ЛІЦВІНКА, 
Старшыня Беларускага саюза 
фалькларыстаў. 

На здымку (злева направа): Тадэвуш 

Стружэцкі, Васіль Ліцвінка, Ніл Гілевіч, 

Іван Цішчанка. 





2 


Паважаныя калегі і сябры, шаноўныя 
дэлегаты 1 госці з'езда! Дазвольце мне перш 
за ўсё ад сябе і ад Камісіі Вярхоўнага Савета 
паадукацыі, культуры і захаванні гістарычнай 
спадчыны сардэчна павіншаваць вас з гэтай 
значнай падзеяй у духоўным і культурным 
жыцці нашай краіны, нашага народа. Віншую 
і жадаю вам усім вялікіх поспехаў ў вашай 
працы. 

Фальклор як вельмі важная частка на- 
цыянальнай культуры патрабуе ад нас па- 
глядзець на многія праблемы яго захавання, 
творчага выкарыстання і развіцця з улікам 
новых гістарычных абставін, у якіх знахо- 
дзіцца сёння наша грамадства. Якія гэта новыя 
гістарычныя абставіны, спадзяюся, усім 
зразумела. Беларусь стала --- нарэшце пасля 
доўгіх стагоддзяў цярплівага чакання і ба- 
рацьбы -- суверэннай, незалежнай дзяржа- 
вай. Падкрэсліваю: суверэннай, прызнанай 
амаль усімікраінамісвету, незалежнай дзяр- 
жавай. Было б недаравальнай памылкай не 
ўлічыць гэтую надзвычайную акалічнасць і 





заставацца ў поглядах іпадыходах да праблем 
фальклору на ранейшых пазіцыях і з ра- 
нейшымі настроямі. Кажучы так, маю на 
ўвазе пазіцыі перш за ўсё афіцыйныя, пазіцыі 
асоб службовых у галіне культуры і мастац- 
тва, а не пазіцыі вучоных-фалькларыстаў. 
Навукоўцы ў сваіх поглядах на фальклор, 
асабліва ў апошнія дзесяцігоддзі, паспяхова 
пераадольвалі вульгарна-сацыялагічныя, 
навязаныя пэўнай ідэалогіяй, погляды. На 
вялікі жаль, у рэчышчы афіцыйна- 
дзяржаўных поглядаў на фальклор доўгі час 
ішлі многія прапагандысты і папулярызатары 
народнай творчасці, асабліва некаторыя кі- 
раўнікі фальклорных ансамбляў, самадзей- 
ных, а часам і прафесійных калектываў, 
кіраўнікі клубаў і дамоў культуры. У чым, 
як ідзе гэта казённа-афіцыйнае стаўленне да 
фальклору выяўлялася? 

Па-першае, выкарыстанне беларускага 
фальклору па прынцыпу «адчэпнага», іначай 
сказаць, у якасці экзатычнага дадатку. Як бы 
спахапіўшыся, таварышы кіраўнікі заяўлялі: 
«Ах, так надо же что-нибудь из белорусского 
фальклора в программу включиты», Каб не 
сказалі недзе там, за мяжой, што ў Беларусі 
цалкам ігнаруецца беларуская нацыянальная 
культура. Гэта была пазіцыя яўна антыбе- 
ларуская, выяўляць якую ніхто не баяўся і 
тым больш ніхто не саромеўся. 

Па-другое, гэтыя самыя таварышы кі- 
раўнікі, ідэолагі нашай культуры, па зразу- 
мелых прычынах, былі не зацікаўлены ў рас- 
крыцці сапраўднага невычэрпнага багацця і 
чароўнага хараства нашага фальклору. Бо за 
гэтым багаццем і хараством стаяла багацце і 
хараство душы народа, яго паэтычны і музыч- 
ны геній, яго духоўная сіла і веліч. У іх інта- 
рэсах было звесці ўсё гэтае багацце да невялі- 
кай, зусім абмежаванай колькасці зацягана- 
заезджаных, нярэдка наўмысна спрымітыза- 
ваных і апошленых твораў: некалькі песень, 
некалькітанцаў, некалькі абрадаў. Гэта была 
пазіцыя зноў жа антыбеларуская, свядомая і 
мэтанакіраваная. Яе вытокі ў нацыянальным 
нігілізме, у ваяўнічым нежаданні дапусціць 
адраджэнне беларускай культуры -- мовы, 
духоўнасці і самой беларускай нацыі. 

Па-трэцяе, было і такое з'явішча ў адно- 
сінах да нашага фальклору, у прыватнасці, да 
выкарыстання нашага народнага меласу, як 
забіванне ці ўмярцвенне самой душы бела- 
рускай народнай песні. Такое разбурэнне 
апрацоўшчыкамі яе ладавых і рытмічных 
асноў, пасля чаго ўжо нічога ў ёй беларускага 
не заставалася. Могуць запярэчыць, што ўсё 
гэтабылоў мінулым, ацяперсітуацыя істотна 
змянілася. І аднак жа не будзем спяшацца 
сябе супакойваць, шаноўныя калегі. Бяс- 
спрэчна, сёння ўжо наракаць, што і дома і ў 
свеце мала гучыць наш фальклор, мы не 
можам. Колькасць робіць уражание. У многіх 
выпадках не толькі колькасць, а і якасць 
таксама. У нас ёсць без перабольшання вы- 
датныя прафесіянальныя і самадзейныя 
выканаўцы народных песень і танцаў, нацыя- 
нальных беларускіх мелодый. Не сумнява- 
юся, што яны будуць тут сёння з удзячнасцю 
і не адзін раз названы, -- ісалісты, і гурты, і 
ансамблі, што яны самі раскажуць пра сябе, 
падзеляцца вопытам, і мы парадуемся іхнім 
поспехам, нашым поспехам. 

І аднак жа праблема якасці ў справе 
прапаганды беларускага фальклору заста- 


ецца, на мой погляд, вельмі і вельмі вострай. 
Наш фальклор дае выканаўцам надзвы- 
чайныя магчымасці для творчага самавы- 
яўлення 1, калі хочаце, для творчага росту. 
Але гэтыя магчымасці мы выкарыстоўваем 
яшчэ далёка не на поўную сілу і вельмі часта 
на нізкім прафесіянальным узроўні. І зноў 
жа па нейкіх казённых трафарэтах. Параў- 
найце, для прыкладу, расійскую тэлепра- 
граму «Играй, гармонь», якую вядуць браты 
Завалокіны, з нашымі вясковымі тэлевя- 
чоркамі. Плакаць хочацца ад крыўды, на- 


“ столькі гэта параўнанне не ў нашу карысць. 


Параўнайце нашы фестывалі песні са святамі 
песні ў Прыбалтыцы, напрыклад усенароднае 
пяянне нацыянальных песень на Пеўчым полі 
ў Эстоніі. Нашу канцэртную зададзенасць і 
рэгламентаванасць з іх сапраўды бязмежнай 
свабодай і натуральнасцю жыцця ў песні. І 
вам зноў жа стане горка, скрушна на душы ад 
усведамлення нашай безгаспадарчасці, на- 
шцаганяўмення распарадзіцца тым, што маем, 
паказаць і сабе і свету тое, чым мы можам і 


павінны ганарыцца. Што перш за ўсё ўражвае, 
што працінае свядомасць на такім Пеўчым 
полі ў Прыбалтыцы? Гэта адчуванне еднасці, 
згуртавання нацыі. Згуртаванасці і паядна- 
насці нацыі ў песні. Песня аб'ядноўвае народ. 
Там, натым полі, бачна, што кожны поўніцца 
і жыве пачуццём гэтай еднасці і што менавіта 
гэта пачуццё і прывяло яго на свята. Там і 
выраз твару, і позірк вачэй у кожнага літа- 
ральна крычыць няўрымслівай радасцю: 
«Вось мы! Вось наша душа! Вось нашы 
скарбы! Вось тое, чаму мы абавязаны сваім 
гістарычным існаваннем 1 чаму мы ніколі не 
здрадзім!» Скажаце: «Ну, а наш мінулагодні 
фальклорны фестываль у Пінску? Хіба гэта 
было не маштабна? Не відовішчна? Не ярка? 
А наш фестываль народнай полькі на Го- 
мельшчыне? Хіба гэта было па-казённаму 
трафарэтна 1 нецікава? А дзесяткі нашых 
гуртоў і ансамбдяў народнай песні і танца, у 
тым ліку гуртоў аўтэнтычнага музычнага 
фальклору? Хіба гэта не сведчанне павароту 
да вытокаў нацыянальнай эстэтыкі і нацыя- 
нальнай духоўнасці? Хіба гэта не сведчанне 
пэўнага пералому ў дзяржаўнай культурна- 
мастацкай палітыцы?» «Бясспрэчна, так, -- 
адкажу вам на гэта. -- Відовішчна было і на 
фэсце ў Пінску, і здорава, проста кажучы, 
было на фэсце полькі, і гуртоў таленавітых у 
нас багата. Усё гэта так. Усё гэта ў нас, на 
шчасце, сапраўды ёсць. Але скажыце, па- 
першае, тое пачуццё ўсенароднай еднасці, 
згуртаванасці ў песні і танцы ў нас было? 
Можам мы сказаць гэта? -- Не ведаю». 

Па-другое. А колькі народу бачыла і 
бачыць гэтыя фестывалі і гэтыя гурты на 
тэлеэкране? Паказалі адзін раз і то ў самы 
нязручны для простых людзей час. Паколькі 
зручны час трэба аддаць замежнаму і 
айчыннаму эстраднаму крыўлянню. Хіба ж 
не так? Пра які ж пералом у дзяржаўна- 
грамадскім стаўленні да фальклору можна 
гаварыць? Хіба мы ў Беларусі ўжо сапраўды 
яго належным чынам паставілі на службу 
нашаму нацыянальнаму адраджэнню, выха- 
ванню пачуцця нацыянальнай годнасці? 
Умацаванню беларускай нацыянальнай ідэі? 
Думаю, што да гэтага самага «належным чы- 
нам» нам яшчэ далекавата. Ва ўсякім разе, не 
дай Бог, калі мы супакоімся і спынімся на да- 
сягнутым, калі нас задаволяць і маштабы, і 
формы, іпрафесіянальны ўзровень прапаган- 
ды беларускага фальклору на Беларусі. У 
тым ліку, аможа, і ў першую чаргу, яго пра- 
паганду ў асяроддзі дзятвы і моладзі, сярод 
дашкольнікаў ішкольнікаў, паколькі нацыя- 
нальна свядомы народ пачынаецца адтуль, З 
дзіцячага садка і школы. Нацыянальна свя- 
домы беларускі народ! І дзяржаўна свядомы 
беларускі народ! 

Шаноўныя калегі, дарагія сябры! Вось 
ідэя ідэй і задача задач, якім мы, свядомыя 
беларусы, павінны ахвяраваць свае сілы і 
здольнасці даастатку. Толькіпры ўмове, што 
мы пастаянна думаем пра гэта 1 помнім пра 
гэта, мае сэнс і апраўданне наша праца на ніве 
асветы і навукі, мастацтва і культуры. Бо 
толькі праз гэта ўваскрэсне, уздымецца 1 
зойме свой пачэсны пасад наш невядома за 
што пакараны Богам народ. Толькі праз гэта 
ёндалучыцца, як роўны да роўных, да вялікай 
супольнасці народаў Планеты. 

Зычу з'езду, вам, дарагія калегі і сябры, 
плённай працы ў гэтай зале. 
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ркаванні- 


ы ах 


Ці трэба ма 





ўчаць, калі і 


ляжачага б'юць? 


Здзівіла і нават усхвалявала мяне 
прапанова В.Смугі («Наша слова» за 18 
студзеня) абмежаваць публікацыю ў 
газеце матэрыялаў з «палітычным змес- 
там». Як пераканаць яго і тых, якія з ім, у 
памылковасці такой пазіцыі, асабліва ў 
звязку з новай валтузнёй вакол двухмоўя? 
Можа будзе нялішне сёе-тое нагадаць, 
аб сім-тым паразважаць? 

Спачатку дзве цытаты. Чытаю ў Са- 
вецкай энцыклапедыі (выд. 1941 г.): 


«Политика США вотношении индейцев.... 


была направлена к тому, чтобы порабо- 
тить индейцев не только экономически, 
но и духовно, уничтожить индейскую 
культуру и язык и сделать из них «аме- 
риканцев”». 

А вось што пісаў у 1927 годзе вядомы 
беларускі дзяржаўны дзеяч, пакутнік і 
патрыёт сваёй Бацькаўшчыны А.Чар- 
вякоў аб палітыцы царскай Расіі ў да- 
чыненні да беларусаў: «Усіх тых, хто 
паднімаўся на абарону матэрыяльнага 
становішча, а таксама нацыянальных, 
культурныхасаблівасцей Беларусі, каралі 
або праганялі... Беларуская мова была 


прызнана «мужыцкай, хамскай», і су- 
праць яе вялася самая рашучая ба- 
рацьба». 


Як бачыце, і там, за акіянам, ітут, на 
нашай зямлі, усё рабілася на адзін капыл. 
І нават адначасна: далучэнне Беларусі 
даРасіі праходзіла тады, калі ствараліся 
ЗША. 

Таталітарны сталінскі рэжым быў не 
лепшы за царскі, прынамсі, у нацыя- 
нальнай палітыцы. Пасля разгрому так 
званай нацдэмаўшчыны ўсё беларускае, 
як і да кастрычніцкага перавароту, зноў 
пачало ўціскацца, забараняцца, ні- 
шчыцца. Памятаю, як у другой палове 
30-х гадоў у нашай беларускай школе 
адзін за другім знікалі нацыянальна 
свядомыя настаўнікі, а на змену ім, рэ- 
прэсіраваным, прыходзілі «інтэрнацыя- 
налісты», і выкладанне пераводзілася з 
роднай мовы на «великий и могучий». 
Вучні рускай школы -- гэта былі, галоў- 
ным чынам, дзеці нетутэйшых, началь- 
нікаў розных рангаў -- цкавалі нас, 
называлі «деревеніциной», «колхоЗНИ- 
ками», калі мы гутарылі па-беларуску. 

З цягам часу сёй-той стаў саромецца 
сваёй прыналежнасці да беларускай 
нацыі. Не спрыяла нашаму нацыяналь- 
наму выспяванню ітая сфальсіфікаваная 
гісторыя, якую нам выкладалі на ўроках. 
Зяевынікала, што беларусы нібы дрэнна 
прыстасаваны да самастойнага жыцця, 
заўсёды мелі патрэбу ў апецы. Старанна 
ўтойвалася барацьба нашых продкаў, 
ратаваўшых сваю зямлю ад маскоўскага 
панавання. 

Тое, што адбывалася ў нас з роднай 
мовай у пасляваенныя дзесяцігоддзі, 
нагадвае добра вядомую з рамана 
Бальзака шчыгрынавую скуру, якая на 
вачах усыхае і меншае. Розніца толькі ў 
тым, што раман фантастычны, а нашы 
беды былі сапраўдныя. Штогод прыяз- 
джаючыпадчас водпуску хоць на некалькі 
дзённа Бацькаўшчыну (чвэрць стагоддзя 
я нёс армейскую службу ўдалечыні ад 
яе), выразна бачыў, як усё больш «усы- 
хала» тут беларускасць. 

На цёмным фоне гвалтоўнай русіфі- 
кацыі амаль ці не «праменем святла» 
ўявілася мне фраза «Сардэчна запра- 
шаем!», аднойчы ўчутая на замежнай 
выстаўцы ў Менску. Балюча стала, што 
гэтыя прыгожыя беларускія словы мне 
давялося ўпершыню за шмат гадоў 
пачуць у сталіцы з вуснаў не родзіча, а 
іншаземца. 

Думалася, што пасля прыняцця Зако- 
на аб мовах і абвяшчэння незалежнасці 
краіны больш не будзе адкрытай ва- 
рожасці да роднага слова, прынамсі з 
боку дзяржаўных чыноўнікаў. Бо ведаў: 
напрыканцы 20-х гадоў і нават пазней, 
калі ўжо ўсяляк ганьбілі нацдэмаў і 
пачала набіраць абароты рэпрэсіўная 
машына, дык і тады ні ў друку, ні з трыбун 
не было зневажальных выказванняў у 
адрас беларускай мовы. Наадварот, 
партыйныя функцыянеры стваралі ўра- 


жанне, што дбаюць пра яе. 

У маёй калекцыі старых газет ёсць 
нумар «Правды» за 14студзеня 1932 года, 
адна са старонак якога прысвечана ад- 
крыццю ХІУ з'езда КП(б)Б (шапка, да- 
рэчы, надрукавана на беларускай мове). 
Да нашай размовы мае дачыненне 
змешчаная тут карэспандэнцыя з Гомеля 
«Сильней отпор извраіцениям ленинской 
нацполитики». У ёй падаецца багата 
фактаў гэтага скажэння. Напрыклад, 
камуніст -- адказны работнік заявіў, што 
не хоча размаўляць на беларускай мове. 
Або яшчэ: на пасяджэннях у гарсавеце 
па-беларуску пішуцца толькі пратаколы, 
а выступаюць, галоўным чынам, на 
рускай мове. Газета нацэльвае гаркам 
партыіна ўзмацненне барацьбы «против 
главной опасности -- уклона в сторону 
великодержавного шовинизма». (Дадам 
ад сябе, што ў Гомелі, які быў далучаны 
да нашай рэспублікі толькі напрыканцы 
1926 года, беларусізацыя пачалася 
пазней, чым на астатняй яе тэрыторыі.) 

Хоць цэнтральны орган ВКП(б) не 
саромеўся дзе трэба праліць крака: 
дзілавы слёзы (як сказаў адзін пісьменнік 
з іншай нагоды: «Жарэ сваю ахвяру, а 


сам плача»), але ўсё ж было б добра, каб 
цяперашнія «чырвоныя» --- зацятыя бела- 


русафобы даведаліся, у чым заключа- 
лася, паводле газеты, «искажение ле- 
нинской нацполитики». Тым больш, што 
сучасныя погляды іх любімай «Правды» 
на вывучэнне беларускай мовы, мякка 
кажучы, не супадаюць з тагачаснымі. Ці 
то наша мова стала іншай, ці то неа- 
бальшавікі раскапалі яшчэ адзін тэс- 
тамент «вождя» - не ведаю. 

Затое можна зупэўненасцю адказаць 
напытанне Я.Купалы «Чаго вам хочацца, 
панове?», якое прагучала ў яго вершы 
«Ворагам Беларушчыны» яшчэ напачатку 
стагоддзя. Сёння, як і тады, ім, вяліка- 
дзяржаўным шавіністам, нецярпіццаўсіх 
беларусаў зрабіць рускімі, а саму Бе- 
ларусь - часткай (калідорам, прахадным 
дваром) Расіі. Цяпер пачаўся новы ша- 
лёны наступ на нашу мову -- скарб нацыі. 
Сыплюцца паклёпы і пагрозы, праклёны 
і абразы, адрасаваныя яе носьбітам і 
рупліўцам. Тым, хто зневажае матчына 
слова, усюды даецца зялёная вуліца. Да 
іх паслуг -- дзяржаўнае тэлебачанне і 
радыё, шматтыражны расійскамоўны 
друк, уладныя структуры, памяшканні і 
г.д. Маўчаць у адказ? 

Чатыры месяцы таму Цэнтрвыбаркам 
ужо адмовіўся выносіць на плебісцыт 
пытанне пра дзяржаўнае двухмоўе як 
антыканстытуцыйнае. І вось цяпер той, 
хто павінен гарантаваць дакладнае вы- 
кананне Асноўнага Закона, спасылаю- 
чыся на сваё перадвыбарнае абяцанне, 
зноў распальвае канфрантацыю. Аднак 
у тэзісах праграмы кандыдата ў Прэ- 
зідэнты А.Лукашэнкі, надрукаваных у 
рэспубліканскіх газетах, наконт усена- 
роднага галасавання па згаданаму і 
іншых пытаннях, якія закранаюць суве- 
рэнітэт Беларусі, нічога няма. Хутчэй за 
ўсё ён проста гаварыў пра гэта вы- 
баршчыкам падчас прэзідэнцкай гонкі. 
Але ў любым выпадку бясспрэчна вяр- 
шэнства Канстытуцыі над абяцаннямі ці 
праграмамі нават першай асобы ў 
дзяржаве. Зноў маўчаць? 

Не, ні ў якім разе нельга пагадзіцца з 
паважаным чытачом «Нашага слова». 
Наадварот, цяпер, як ніколі, патрэбны ў 
газеце матэрыялы, якія выкрываюць 
палітычную падаплёку нечуванай агрэ- 
сіўнасці ворагаў беларушчыны, у тым 
ліку іхімпэтда незаконнагарэферэндуму. 
Яснаж, якбожыдзень: русіфікацыя была 
іёсць свядома здзяйсняльнай палітыкай 
імперскіх сіл. Менавіта яны здаўна, так 
бы мовіць, да лінгвістыкі прымешваюць 
палітыку. Дыкчаму жмы павінны цурацца 
яе, калі гаворка ідзе пра дэрусіфікацыю, 
нацыянальнае Адраджэнне, урэшце, пра 
тое, штод трэба рабіць, каб заўтра нам не 
апынуццаўстане, якінагадвае індзейскія 
рэзервацыі? 





Генадзь ЛАГУНОВІЧ. 
г.Менск. 
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ПВаменклатура і эліта: драма 
беларускіх кіраўнікоў 


-- У нядаўнія часы існаванне 
грамадскай эліты савецкая навука 
лічыла буржуазным домыслам, 
хаця ў рэальнасці гэтага сумнення 
не меў ніхто. Дык што ж гэта такое 
-- эліта? 

-- Ёсць класічнае вызначэнне 
гэтага паняцця, дадзенае яшчэ ў 30-х 
гадах амерыканскімі палітолагамі 
Парэта і Моска. Гэта -- замкнуты 
слой грамадства, створаны ў выніку 
адбору на працягу некалькіх па- 
каленняў і які (найбольш гэта да- 
тычыцца палітычнай эліты) прэтэн- 
дуе на вызначэнне стратэгічных 
кірункаў развіцця грамадства, іх 
фармуляванне і ажыццяўленне. 
існуюць таксама эліты: эканамічная, 
інтэлектуальная, адміністрацыйная, 
рэлігійная, вайсковая, навуковая і 
г.д., але яны -- часткі аднаго цэлага 
-- той групы грамадства, якая вы- 
значае яго лёс. 

-- І калі ж, на Ваш погляд, па- 
чаў фарміравацца гэты слой у 
Беларусі? 

-- Нацыянальная эліта паўстае 
разам з нацыяй. Успомніце, намяжы 
мінулага і гэтага стагоддзяў пачаўся 
новы ўздым беларускага нацыяналь- 
нага руху. Менавіта тады, на ўздыме 
новайхвалі Адраджэння, беларускія 
дзеячы пачалі фармуляваць ідзі 
існавання беларускага народа ва 
ўласнай дзяржаве. Купала, Луцке- 
вічы, Ластоўскі ды іншыя беларускія 
інтэлектуалы таго часу не проста 
выказалі ідэю дзяржаўнасці нацыі, 
але і ўвасобілі яе ў сакавіку 1918 
года, стварыўшы Беларускую На- 
родную Рэспубліку (БНР). 

БНР праіснавала нядоўга, але 
беларускі нацыянальны рухаказаўся 
дастаткова моцны, каб не згаснуць 
-- іў эміграцыі, і ў БССР. Так, ня- 
гледзячы на ўсё, свая эліта была і ў 
Савецкай Беларусі. Менавіта яна 
праводзіла палітыку беларусізацыі, 
стварала тэрытарыяльныя беларус- 
кія вайсковыя фарміраванні... Іс- 
наваў дастаткова шырокі нацыя- 
нальны рух і яго ўвасабленнем была 
не толькі БНР, але і БССР з яе, хай і 
пракамуністычнай, але выразна на- 
цыянальнай элітай. 

-- Але ж гэта працягвалася 
нядоўга... 

-- Так, ужо ў 30-я гады людзей, 
пра якіх мы гаворым, спасціг тра- 
гічны лёс. Большасць з іх была зні- 
шчана палітычнымі рэпрэсіямі. Аб 
гэтым сведчыць статыстыка. Так, 
ужо напачатку 30-х гадоў толькі 1596 
прафесуры Беларускага дзяржаў- 
нагауніверсітэта складалі беларусы. 
Астатнія 8595 былі знішчаны як бе- 
ларускія нацыяналісты і заменены 
выхадцамі з Расіі. Вынішчэнне на- 
цыянальнай элітысталадзяржаўнай 
палітыкай, якая мела за мэту за- 
сцерагчы прарасійскую Савецкую 
ўладу ад пагрозы ўздыму нацыя- 
нальнага руху. 

-- З Вашых словаў вынікае, што 
беларускай эліта не знішчалася, а 
пераўтваралася? 

-- Так, адбылося не проста вы- 
нішчэнне, а замяшчэнне. Знішча- 
ных кіраўнікоў партыі, урада, арміі, 
адміністрацыйнага апарату замя- 
нялі іншымі, прадстаўнікамі пера- 
важна рускай нацыянальнасці, якія 
сне маглі і не збіраліся абараняць 

інтарэсы чужога ім народа. Тая эліта, 
якая стварыла БССР як нацыя- 
нальную рзспубліку, была заме- 
шчана іншай -- не нацыянальнай, а 
дзяржаўнай савецкай, экспар- 
таванай. Разумееце, апарат кіра- 
вання быў патрэбны, але з таго часу 
“ён прадстаўляў ужо не тутэйшых, а 
цэнтр, Маскву. 

-- Ці даследавалі Вы спробы 
беларускай нацыянальнай зліты 
вярнуць страчаныя ёй пазіцыі ў 
час германска-савецкай вайны -- 
я маю на ўвазе дзейнасць урада 
калабарантаў і яго структур? 

-- У Інстытуце гісторыі Акадэміі 
навук я займаюся тэмай беларускай 
палітычнай эміграцыі ў ХХ стагоддзі 


Улетку 1994 года, рыхтуючыся да міжнароднай кан- 
ферэнцыіў Мічыганскім універсітэце, доктар гістарычных 
навук, прафесар БДУ Уладзімір Снапкоўскі пачаў да- 
следаваць новую ў беларускай сацыялогіі і паліталогіі 


праблему -- працэс фарміравання ды існавання нацыя- 
нальнай эліты ў Беларусі. Гэтай жа тэме прысвечана і 
гутарка з ім карэспандэнта «Нашага слова». 


ітамумушусказаць:так, учас Другой 
сусветнай вайны частка прадстаў- 
нікоў беларускай палітычнай эліты 
зрабіла стаўку на Германію. Яны 
спадзяваліся, што з дапамогай 
немцаў ажыццявяць тое, што не далі 
здзейсніць бальшавікі, -- стварыць 
незалежную беларускую дзяржаву. 
Але гэта, на мой погляд, было паў- 
тарэннем старой памылкі нашых 
палітыкаў -- спробы зрабіць стаўку 
на знешнюю сілу. 

Напомню, што сярод дзеячаў 
БНР былі такія, хто імкнуўся аба- 
перціся на кайзераўскую Германію. 
А пасля заявы Пілсудскага аб 
палітычнай і рэлігійнай роўнасці 
народаў Рэчы Паспалітай знайшліся 
беларускія інтэлектуалы (напрык- 
лад, Антон Луцкевіч), зарыентава- 
ныя на Польшчу. І да гэтага былі 
рэальныя падставы: дазволы на 
адукацыю ў роднай мове, на прад- 
стаўніцтва ў органах улады... Была і 
прасавецкі настроеная група Жы- 
луновіча і Чарвякова, якой далі 
магчымасць спачатку выдаваць у 
Расіі беларускую газету, а потым 
нават стварыць у Смаленску ўрад 
БССР. Дык навошта ж здзіўляцца 
стварэнню ў канцы 1943 года, ва 
ўмовах акупацыі, Беларускай Цэнт- 
ральнай Рады? Усё згаданае мною 
-- ступені эвалюцыі беларускай 
палітычнай зліты, чарговыя спробы 
адраджэння дзяржавы беларускага 
народа пры дапамозе звонку. 

Усё гэтыя няўдалыя спробы мелі 
адну прычыну -- слабасць нацыя- 
нальнага руху. ! ўсе яны былі ад- 
нолькава марнымі -- стваральнікі і 
БНР, і БССР, І БЦР альбо загінулі, 
альбо эмігравалі, ратуючы жыццё. 

Дарэчы, спробы арыентавацца 
насілы звонку робяцца нават цяпер: 
адначастканашай палітычнай эліты, 
імкнучыся дасягнуць сваіх мэтаў, 
сёння арыентуецца на Расію, другая 
-- на Захад... 

-- Гаворачы аб гісторыі бела- 
рускай дзяржаўнасці і яе заха- 
вальнікаў, нельга абмінуць увагай 
перыяд ад сканчэння вайны І да 
абвяшчэння незалежнасці... 

-- Думаю, вашы чытачы маюць 
уласныя меркаванні аб беларускасці 
ідзяржаўнасці Беларусі таго часу. А 
для акрэслення палітычнай эліты 
БССР ёсць дакладная назва: на- 
менклатура. Гэтым тэрмінам у 
дачыненні да савецкіх вярхоў 
карыстаюцца палітолагі ва ўсім 
свеце. Таму паўтару: гэта была не 
эліта, анаменклатура, якая найперш 
адстойвала свае карыслівыя інта- 
рэсы, якая не мела палітычных ці 
ідэалагічных перакананняў, якая ў 


. адрозненне ад эліты гатовая была 


служыць любой ідэі і любому 
рэжыму. 

-- Што, на Ваш погляд, стала 
прычынай таго, што і ў беларускіх 
па паходжанні лідэраў пачалі да- 
мінаваць менавіта гэтыя рысы? 

-- Вынік узаемнага ўплыву роз- 
ных працэсаў. Пачынаючы з 30-х 
гадоў мясцовыя кіраўнікі ўсіх уз- 
роўняў адпаведным чынам адбі- 
раліся і выхоўваліся на ідэях адзін- 
ства савецкага народа, неабход- 
насці зліцця нацый, адсутнасці ў 
Беларусі ўласных інтарэсаў... Яны 
разумелі бутафорнасць беларускай 
дзяржаўнасці. 

Другім чыннікам была слабасць 
нацыянальнай глебы і зрусіфі- 
каванасць вышэйшага кіраўніцтва. 

-- У працы амерыканскага да- 
следчыка Майкла Урбана, выда- 
дзенай у канцы 80-х гадоў і пры- 
свечанай разіляду эліты БССР, 





згадваецца адна з моцных яе групо- 
вак -- «партызанская»... 

-- На мой уласны погляд, Бела- 
руссю з паваеннага часу і да канца 


“ВО-х гадоў кіравалі «партызаны» -- 


Машэраў і ягонае асяроддзе. Падчас 
вайны яны назапасілі палітычны 
капітал, які выкарыстоўвалі ў сваёй 
дзейнасці. Была створана сапраўд- 
ная міфалогія партызанскага руху 
-- кнігі, фільмы, песні... Барацьбіты 
заСавецкую ўладупаўставалі ў аўры 
змагароў з фашызмам і гэта нада- 
вала ім папулярнасць. 

Але і гэтая эліта фарміравалася 
не паводле прынцыпу кваліфікацыі, 
кампетэнтнасці. Асноўным патра- 
баваннем быў удзел у партызанскай 
барацьбе, а пазней -- лаяльнасць, 
да ўладаў. Таму і «партызанская» 
эліта стварала рэгіянальныя, са- 
праўды партызанскія ўладныя гру- 
поўкі дзеля абароны нейкіх сваіх, 
местачковых, а не нацыянальных 
інтарэсаў. Так працягвалася да 
смерці Машэрава. Калі да ўлады 
прыйшлі Кісялёў, апотым Слюнькоў, 
маскоўскі цэнтр пачаў прасоўваць 
наперад сваіх людзей... 

-- Дык, можа, гэтая новай эліта 
80-х гадоў дала пачатак працэсу 
перамен? 

--. На! Канешне, новых лідэраў 
ужо не трэба было прысылаць з 
Масквы, як паўстагоддзя таму. Яны 
былі тутэйшымі, беларусамі, тым не 
менш, у адрозненне ад эліты краін 
Балтыі, Украіны, Расіі ці былой 
Югаславіі, «нашы» не мелі нават 
думкі аб беларускай палітычнай ці 
нацыянальнай арыентацыі. Шлях 
беларускай наменклатуры да на- 
цыянальнай ідэі быў надзвычай 
марудным. Мясцовыя правадыры не 
хацелі незалежнасці, не былі пад- 
рыхтаванымідаяе. За незалежнасць 
змагалася іншая эліта -- нацыя- 
нальная інтэлігенцыя, новыя палі- 
тычныя лідэры. Анаменклатура была 
разгублена -- нездарма ж урад 
Кебіча ўсе чатыры гады свайго існа- 
вання дзейнічаў, азіраючыся на 
Маскву! Наша эліта не мела ні 
інтэлектуальных напрацовак, ні жа- 
дання рабіць палітычнымі прыяры- 
тэтамі нацыянальныя інтарэсы. 

-- Акрамя БССРаўскай зліты 
існавалі і маргіналы -- людзі, якія 
з прычыны сваёй моўнай, нацы- 
пнальнай ці палітычнай арыен- 
тацыіне маглі атрымаць вышэйшы 
сацыяльны статус. Але прыйшоў 
іншы час... 

--. Так, і цяпер існуе рэальнае 
супрацьстаянне паміж старой і 
новай элітамі, ці,дакладней кажучы, 
паміж старой -- з урада Кебіча ды 
новай -- з урада Лукашэнкі намен- 
клатурамі, з аднаго боку, і з нацы- 
янальнай элітай, якая сфарміра- 
валася на ўздыме новай хвалі Ад- 
раджэння, -- з другога. Сярод палі- 
тычных сілаў - гэта партыі нацыя- 
нальна-дэмакратычнага кірунку. 

існуе супрацьстаянне і паміж 
іншымі элітамі. Вядома, што ў арміі 
адбылася серыя звальненняў нацы- 
янальна арыентаваных афіцэраў. 
Ёсць прыкметы ўнутранай барацьбы 
і ў асяроддзі праваслаўнай і ка- 
таліцкай царкоўных эліт. Значны 
падзел існуе і ў асяроддзі творчай 
эліты, у першую чаргу пісьмен- 
ніцкай, 

Тут можна сфармуляваць зы- 
ходную пасылку: сёння беларускае 
грамадства падзелена. З аднаго 
боку, -- прыхільнікі аднаўлення 
СССР, інтэграцыі нашага краю ў 
Расію, панавання расійскай мовы. З 
другога, -- тыя, хто выступае за 


развіццё беларускай дзяржаўнасці 
на нацыянальнай глебе і панавання 
нацыянальнай ідэі. Зыходзячы з 
гэтага, сфармаваліся ідзве групоўкі 
эліты рознай палітычнай і нацыя- 
нальнай арыентацыі. 

-- Апошнімчасамчутны выказ- 
ванні абтым, штобеларуская нацы- 
янальная Эліта стрымлівае развіц- 
цё іншых народаў Беларусі... 

-- Калі пачынаеш вывучаць на- 
цыянальны склад Эліты -- палітыч- 
най, навуковай, вайсковайды іншых, 
-- дык лёгка заўважыць, што бе- 
ларусы ў іх прадстаўлены часцей 
недастаткова. Так, сёння яны скла- 
даюць толькі 309; афіцэрскага кор- 
пуса краіны -- ці гэта шмат? Я пры- 
вяду лічбы, пададзеныя амерыкан- 
скім даследчыкам Стэфанам Го- 
ракам уягоным артыкуле «Беларусь: 
мадзрнізацыя, чалавечыя правы і 
нацыяналізм», выдадзеным у Ка- 
надзе ў 1974 г. Дык вось, паводле 
Горака, беларусы ў кіруючай эліце 
БССР складалі 4096 -- меншасць. У 
групе інтэлігенцыі працэнт рускіх і 
беларусаў быў роўным -- па 5036. 
Сярод рабочай і сялянскай ары- 
стакратыі беларусаў было 5592 і 6096 
адпаведна. Затое беларусы пера- 
важалі сярод служачых -- 7096 і 
рабочых -- 8096. І, нарэшце, бе- 
парусы складалі Э5ўс сялянства. 
Нагадаю, што паводле перапісу 1989 
года нацыянальны склад, насель- 
ніцтва краіны выглядаў так: бела- 
русы -- 77, 99, рускія -- 13,296, паля- 
кі- 419», украінцы -- 2,995, яўрэі -- 
1,199, астатнія - менш за 195. 

Калі гаварыць аб інтэлектуаль- 
най эліце, дык у канцы 80-х гадоў 
колькасць кандыдатаў і дактароў 
навукна 100000асобаў насельніцтва 
сярод рускіх у 5-6 разоў перавы- 
шала іх колькасць сярод беларусаў. 
Гэткі стан рэчаў ва ўсіх сферах гра- 
мадскага жыцця захоўваецца да- 
гэтуль. Дык ці варта гаварыць аб 
нейкім прыгнёце з боку прадстаў- 
нікоў карэннай нацыянальнасці? 
Такці інакш, сёння эліта Беларусі і 
беларуская элітане тоесамае. Цяпер 
мы збіраем плён панавання тут 
чужой культуры і чужой эліты. 

-- Напачатку стагоддзя бела- 
руская эліта стварыла беларускую 
дзяржаву. Але ці здолее цяпё- 
рашняя беларуская дзяржава 
стварыць новую нацыянальную 
эліту? 

-- Працэс узаемадзеяння гэтай 
часткі грамадства і дзяржавы двух- 
баковы. ! я ўпэўнены: калі будзе 
існаваць наша дзяржава -- будуць 
падставы для развіцця ўсіх аспектаў 
беларушчыны. Але для таго каб 
захаваць гэтуюдзяржаву, патрэбныя 
намаганні ўсяго нашага народа, і, 
канешне ж, найбольш дзейснай яго 
часткі. Бо сам факт існавання бе- 
ларускай дзяржавы змушае эліту, 
нават старую, рабіць захады да 
абароны гэтай дзяржавы. Але чын- 
нікам захавання незалежнай 
Беларусі стане, канешне ж, яе новая 
эпіта, якая стварыла нацыянальныя 
партыі дэмакратычнай арыентацыі. 
Сёння на Захадзе паняцце наць- 
янальных інтарэсаў ёсць сінонім 
паняцця дзяржаўных інтарэсаў. 
Мяркую, што гэтак жа будзем ус- 
прымаць іх і мы: інтарэсы дзяржавы 
як інтарэсы нацыі, якая аб'ядноўвае 
ўсе нацыянальнасці на тэрыторыі 
Беларусі. 

--. апошняе пытанне: у чым Вы 
бачыце прызначэнне і ролю ме- 
навіта беларускай эліты? 

-- Эліта паўстае не дзеля здзяй- 
снення нейкай пэўнай мэты. Гэта 
тая частка грамадства, якая фар- 
мулюе і ажыццяўляе яго патра- 
баванні, абірае кірункі яго развіцця. 
Сёння гісторыя дала нам шанс 
зрабіцца народам і мець сваю 
дзяржаву. і эліта -- тыя, што га- 
вораць і дзеюць ад імя народа, 
могуць яго скарыстаць. Спадзяюся, 
яны зробяць гэта. 

Распытваў У.ПАНАДА. 


Хвароба псіхікі 
мае сацыяльнае 
паходжанне 


У газеце «Звязда» (4.01.1995 г.) 
змешчана гутарка Уладзіміра 
Хількевіча з прафесарам кафедры 
псіхіятрыі Менскага медінстытута 
Раманам Аляксандравічам Еўсяг- 
неевым пад назвай «Перастаньце 
трывожыцца і пачніце жыць, услед 
за Дэйлам Карнэгі раяць беларускія 
псіхіятры». Водгук на гэтую пу- 
блікацыю даслаў нам наш сталы 
чытач і аўтар, псіхіятр Сяргей 
Андрэевіч Язерскі. Прапануем яго 
да ўвагі нашых чытачоў. 

Інтэрв'ю прафесара Р.А.Еўсяг- 
неева газеце «Звязда» 4.01.95 г. мае 
шмат таго, зчым можнатолькі зга- 
дзіцца. Гэта ісцвярджэнне пра верад 
ад непрафесійнага лячэння і сцвяр- 
джэння пра неабходнасць Закона аб 
ахове псіхічнага здароўя. Пра 


апошняе пытанне я пісаў у заметцы 


«У палонестарых інструкцый» («На- 
родная газета», 6.04.1991 г.). 

Але я хачу засяродзіць увагу на 
тым, з чым можна паспрачацца. Ці 
можна лічыць псіхічнае здароўе 
нацыі паказчыкам яе эканамічнага 
стану? Можа, эканамічны стан 
з'яўляецца ўмовай для захоўвання 
псіхічнага здароўя? А штозахоўваць 
у большасці паслясавецкіх людзей? 

Савецкае грамадства.было пра- 
цята хлуснёй, словы разыходзіліся 
зрэальнасцю. Яшчэ пры камуністах 
радавы чалавек наогул зняверыўся 
ў існаванні ў нашым Свеце чала- 
вечай годнасці, спагадлівасці, доб- 
разычлівасці і добрасумленнасці, 
бескарыслівасці і іншых сапраўды 
чалавечых якасцяў. З гэтай зня- 
верлівасцю чалавек страціў мараль- 
ныя арыенціры, пазбавіўся крытыч- 
ных здольнасцяў, адказнасці засябе 
і свой народ, ператварыўся ў частку 
статка, якому было абыякава ісці 
за камуністамі ці за.астролагамі, 
экстрасэнсамі, варажбітамі і г.д. У 
сляпых змяніліся павадыры, існасць 
з'явы -- адсутнасць маральнай 
апоры -- засталася. 

Людзі ў сваёй большасці пачалі 
арыентавацца на матэрыяльныя 
каштоўнасці. Так нарадзіўся «страў- 
нікавы патрыятызм», «спажывец- 
кая любоў». Запанавала выгад- 
насць: не сорамна пазбавіцца ад 
састарэлых бацькоў, ад хворай ці 
менш адукаванай жонкі, ад «бед- 
най» (спрэчнае пытанне!) роднай 
МОВЫ. 

Дэфект маральнасці - хвароба 
псіхікі і мае сацыяльнае пахо- 
джанне. Няма маральнасці - ска- 
жаецца сэнс жыцця, скажаецца і на- 
бліжаецца да жывёльнага ўзроўню: 
«жыць, каб есці і мець патомства». 

Каб пражыць жыццё чалаве- 
кам, трэба адчуваць сваю беспе- 
рапыннасць -- ад продкаў да на- 
шчадкаў мы -- звяно бясконцага 
ланцужка. Мы ў якасці такога звяна 
маем асабістае значэнне, маем сваё 
месца ўгісторыі свайго роду ішанец 
мець месца ў гісторыі сваёй краіны, 
свайго этнасу, з якім нас знітоў- 
ваюць мова 1 традыцыі, фальклор 
продкаў. Іх мы павінны перадаць 
нашчадкам. 

Душэўнае здароўе асобы і нацыі 
можа надаць пачуццё сваёй годнасці, 
любоў да родных сымбаляў. Ад- 
казнасць за сябе не можа быць без 
адказнасці за свой родны кут, за 
Радзіму. 

Вось гэтых, на мой погляд, 
вельмі важных чыннікаў, ад якіх 
залежыць здароўе нацыі іапрычнага 
чалавека, праф. Р.А.Еўсягнееў не 
заўважыў. 

На мой погляд, лепш было б 
зычыць людзям: адраджайце пачуц- 
цё сваёй годнасці і пачуццё сваёй 
адметнасці - і вы пачняце жыць. 
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-- Спадар Баршчэўскі, Вы шмат 
гадоў працуеце на ніве беларускай 
культуры. У свеце Вас ведаюць як 
вучонага, паэта і грамадскага дзе- 
яча. Зразумела, што здабыць вы- 
сокія навуковыя званні і ганаро- 
выя тытулы, атым больш стаць на- 
цыянальным паэтам Беларусі, жы- 
вучы ўвесь час па-за яе межамі, 
справа не з лёгкіх. Таму на пачатку 
нашай гутаркі хацелася б ад Вас 
пачуць пра вытокі жыццёвай даро- 
гі, што завяла Вас аж так далёка. 

-- Н нарадзіўся ў даваеннай 
Польшчы на Беласточчыне. Родная 
вёска Бандары -- на ўскраіне Бела- 
вежскай пушчы, за 8 кіламетраў ад 
сучаснай мяжы з Рэспублікай Бе- 
ларусь. Паходжу з праваслаўнай 
сям'і. Бацька і дзядзькі ваявалі ў 
Першую сусветную вайну ў шэрагах 
царскай арміі. На жаль, у спадчыну 
япераняўтую памылковуютэзу, якая 
яшчэ і сёння ў нейкай ступені пра- 
яўляе свой віталізм, аменавіта, што 
раз ты праваслаўны, то і рускі. 

-- Вы лічылі сябе рускім? 

-- Не лічыў, бо памятаў размову 
са сваім дзядзькам, які ў 1914 г. быў 
прызваны ў Балтыйскі флот. Ён мне 
казаў, што як ішоў служыць у армію, 
то быў перакананы, што ён рускі, а 
тым часам рускія, з якімі давядося 
служыць у флоце, пераканалі яго ў 
тым, што ён беларус. А чаму? Таму 
што высмёйвалі кожнае яго слова. А 
гаварыць ён мог толькі па-свойму 


Гэта высмейванне і зрабіла з майго 
дзядзькі свядомага беларуса. Ду- 
маю, штосьці падобнае адбылося і 
са мной, хоць у флоце я не служыў. 
Праявы польскага і рускага нацы- 
яналізму пераканалі мяне ў тым, што 
я ані паляк, ані рускі, а толькі бе- 
ларус, і што трэба трымацца свайго 
нават тады, калі даводзіцца плаціць 
за гэта пэўную цану. Несумненна, 
усе тыя, хто падкрэслівае сваю 
іншасць у адносінах да большасці, 
дзе б яны ні жылі ў свеце, у нейкай 
ступені церпяць і плацяць за гэта 
пэўную цану. Такую цану плачу і я. 
Не кажу, што цярплю дыскрымі- 
нацыю з нагоды маёй нацыянальнай 
прыналежнасці да беларускага на- 
рода, аднак тое, што не залічваю 
сябе да нацыянальнай большасці ў 
Польшчы, ацэньваецца некаторымі 
адмоўна. 

-- Вы адрозніваеце шавінізм 
ад нацыяналізму? 

-- Гэта розныя з'явы. Шавінізм 
-. з'ява агідная, а нацыяналізм -- 
нармальная і здаровая. На маю 
думку, апошнюю якасць (нацыяна- 
лізм) трэба прышчэпліваць беларус- 
кім сэрцам, асабліва сёння, калі 
наша нацыя такая аслабленая. Калі 
нацыяналіст на першае месца ста- 


віць сваё, адначасна з павагай ста- 


вячыся і да чужога, то шавініст на 
першае месца ставіць сваё і топча 
нагамі, ненавідзіць усё чужое. 
Польскі нацыяналізм дае прыклад 
беларусам, як цаніць, шанаваць і 
бараніць сваю мову, культуру, на- 
цыянальную самабытнасць, урэшце, 
гонар ва ўмовах іншаземнага ўціску. 
У пасляваенны час польскі народ не 
паддаўся ўплыву з Усходу ў такой 
меры, як беларускі, і захаваў на- 
цыянальнае адзінства і годнасць. 

-- Вы вучыліся ў беларускай 
школе? 

-- У польскай Беларускіх у маёй 
мясцовасці не існавала. Я належаў 
да моладзі, што ў часе вайны не 
вучылася. На 1948 год, у свае ва- 
семнаццаць, я меў пяць класаў 
пачатковай адукацыі. Каб нагнаць 
упушчанае, паступіў на спецыяльныя 
двухгадовыя курсы, на падабенства 
савецкага рабфака, што давалі 
падрыхтоўку за праграму сярэдняй 
школы. Такіяшколыў нас ствараліся 
пасля вайны для пераросткаў. Курсы 
скончыў у 1951 г. у Любліне, а па- 
колькі традыцыйныя сімпатыі да 
«старэйшага брата» яшчэ адыгры- 
валі ролю, паступіў на рускую філа- 
логію ў Лодзі. Калі заканчваў вучобу, 
ужо адчуваў, што ў мундзіры расій- 
скайсвядомасці мнецесна. Ён мяне 
душыў. І калі дачуўся, што ў Вар- 
шаўскім універсітэце ствараецца 
катэдра беларускай філалогіі, па- 
ехаў туды і папрасіў прыняць мяне 
на працу, заявіўшы, што я беларус і 
хацеў бы працаваць менавіта на 
гэтай катэдры. З 1956 г. я там і 
працую, Абараніў кандыдацкую, за- 
тым доктарскую дысертацыі. Кан- 


дыдацкую па творчасці Якуба Ко- 
ласа, а доктарскую на тэму: «Бела- 
рускі фальклор і абрадавасць Ус- 
ходняй Беласточчыны (нараджэнне, 
вяселле, смерць)». 

-- Працягваеце ствараць пад- 
ручнікі па беларусазнаўству”: 

-- Я аўтар двух падручнікаў па 
гісторыі беларускай літаратуры для 
студэнтаў. Першы прысвечаны ха- 
рактарыстыцы беларускага фальк- 
лору, другі -- літарагуры Вялікага 
Княства Літоўскага. У перспектыве 
-- падручнік па беларускай літара- 
туры ХІХ стагоддзя і нашаніўскаму 
перыяду. З'яўляюся сааўтарам двух 
падручнікаў па беларускай літара- 
туры для 8 класа. У сааўтарстве з 







вядомымі даследчыкамі беларускай 
гісторыі Аляксандрай Бергмановай 
і Юрыем Тамашэўскім выдаў на 
польскай мове кнігу прапапулярнага 
рэвалюцыйнага беларускага пасла 
Сойму Рэчы Паспалітай Ігната Двар- 
чаніна. Апублікаваў дзесьці зсемсот 
артыкулаў настаронках беластоцкай 
«Нівы» і беларускіх календароў па 
гісторыі беларускай літаратуры і 
фальклору. Цяпер рыхтую кніжкі па 
беларускаму літаратурнаму руху ў 
Польшчы і гісторыі беларускай эмі- 
гранцкай літаратуры. На шчасце, у 
польскіх бібліятэках знаходжу шмат 
беларускай змігранцкай перыёдыкі. 

-. А ў беларусазнаўстве што 
для Вас на сённяшні дзень най- 
больш прыцягальнае? 

-- Мабыць, фальклор. Для мяне 
ён -- народная інтэрпрэтацыя ўсяго, 
што ёсць на свеце: палітыкі, рэлі- 
гійнага і нацыянальнага пытанняў, 
іншых праблем. Матэрыялы такога 
роду я збіраў і збіраю сам у час 
фальклорных экспедыцый. Часам 
надараюцца надзвычай цікавыя 
сітуацыі, 

-- Напрыклад? 

-- Напрыклад, народная інтэр- 
прэтацыя кахання. З боку мужчын і з 
боку жанчын погляды на гэту праб- 
лему дыяметральна адрозніваюц- 
ца. Або як па-рознаму людзі ацэнь- 
ваюць капіталізм. У «Ніве» я нават 
змясціў публіцыстычны цыкл «Бе- 
ларускія капіталісты», а таксама 
цыкл артыкулаў пад назвай «Вай- 
сковы саюз паміж Расіяй і Беларус- 
сю». Галоўнае ў гэтых інтэрпрэта- 
цыях -- а я рыхтую вялікі том да 
друку -- выказванні людзей на за- 
дадзеную тэму. Мой каментар адыг- 
рывае другарадную ролю. Як ба- 
чыце, я цвёрда стаю на беларускім 
грунце і не думаю, што ёсць такая 
сіла, якая прымусіла б мяне яго 
пакінуць. Я не герой і не падзвіжнік, 
але, несумненна, належу да тых 
рэдкіх у Польшчы беларусаў, якія, 
пастаянна жывучы ў вялікім горадзе, 
дома паслугоўваюцца выключна 
роднай мовай. І не толькі дома, а іна 
вуліцы, і ў транспарце, не кажучы 
ўжо пра той час, калі даводзіцца 
бываць на Беласточчыне. 

-- Аў Варшаўскім універсітэце 
на сваёй катэдры? 

-2 Калі да мяне, загадчыка ка- 
тэдры беларускай філалогіі, прыхо- 
дзяць студэнты, я заўсёды з імі 
размаўляю па-беларуску. Аднойчы 
мне зрабіў заўвагу дэкан, а я яму 
адказаў, што раблю гэта з дыдак- 
тычнымі мэтамі -- дзеля карысці 
навучання і выхавання. І з таго часу 
ва універсітэце ніхто з беларускай 
мовы праблемы не робіць. Лічу, што 
мы непаслядоўна прымяняем бела- 
рускасць у жыцці, пасуем перад 
тымі, хто нас высмейвае за мову і 
прыналежнасць да свайго народа. 
Мы ўвесь час жывём у раздвоеным 
стане, у няшчырасці, у нейкім веч- 
ным прыніжэнні перад самаўпэў- 


ненай чужароднай стыхіяй і часта 
саромеемся таго, чым павінны га- 
нарыцца. Я колісь ішоў з вашым 
вядомым гісторыкам літаратуры з 
Акадэміі навук Беларусі. Увесь час 
Мы Гаварылі з ім па-беларуску, а як 
толькі выйшлі на вуліцу, ён адразу 
зацвыркаў па-расійску. І што для 
мянесённясамаедраматычнае, гэта 
межы Рэспублікі Беларусь, нкія 
дагэтуль, і пасля абвяшчэння неза- 
лежнасці, застаюцца расійскімі іса- 
вецкімі. Вось свежы прыклад: еду 
беларускім цягніком з Варшавы ў 
Менск. Уваходзіць беларускі па- 
гранічнік. Адкрывае кожнае купэ і 
пытае: 

-- Расіяне? Расіяне? Расіяне? 











справы ў Польшчы. Іх плюсы і 
мінусы. 

-- Нашы мінусы вынікаюць з 
нашай нацыянальнай слабасці і 
непаўнацэннасці. Тое, што харак- 
тарызуе беларускі народ у Беларусі, 
выступае ў нейкай меры і ў Поль- 
ШЧЫ, З той, аднак, розніцай, што ў 
Польшчы беларуская вёска цалкам 
размаўляе на роднай мове, чаго 
няма ў вас. З гэтага вынікае, што 
нацыянальны ўціск на трохсот- 
тысячны беларускі этнас на тэры- 
торыі Польшчы намнога слабейшы 
за той, які церпяць мільёны бела- 
русаў на сваёй радзіме. Яшчэ ад- 
значу, што ў Польшчы не была зні- 
шчана дзяржавай ніводная царква. 


Аляксандр БАРШЧЭЎСКІ: 
«Рускія і палякі пераканалі мяне 


ў тым, што я -- беларус» 





Сядзяць беларусы -- едуць хто ў 
Віцебск, хто ў Полацк іні адзін з іхне 
запярэчыў. Толькія сказаў, што яне 
расіянін. А хто? 

-- Беларус. 

-- Предьявите документы! Пра- 
верыў пашпарт і сказаў: 

-- Какой же вы белорус? Это же 
польский паспорт! 

-- Я грамадзянін Польшчы, але 
па нацыянальнасці я -- беларус. 

-- Какой паспорт, такая и наци- 
ональность. 

-- Як кажуць, каментары 
лішнія. 

- Сапраўды. Намаю думку, калі 
Беларусь хоча здабыць нейкую па- 
шану з боку іншых народаў і за- 
межных суайчыннікаў, то павінна 
задбаць перадусім аб тым, кабмяжа 
стала нацыянальнай. Бо калі прыля- 
таеш у Менскі аэрапорт або пера- 
сякаеш дзяржаўную мяжу Беларусі 
ў Бярэсці ці Гародні, то пасля такіх 
размоў, як мая з гэтым паграніч- 
нікам, 80 працэнтаў таго перака- 
нання і той надзеі, што ты прыбыў у 
суверэнную і незалежную Беларусь, 
адразу прападае. Бачна, што краіна 
не нацыянальная, што ніякая. Веда- 
еце, у сваёй сітуацыі я патрабую ня- 
спыннай падтрымкі з боку свайго 
народа, -- не фінансавай, не матэ- 
рыяльнай, а духоўнай. ! калі я пры- 
язджаюў Беларусь ічытаюў газеце, 
што з падачы Прэзідзнта зноў ус- 
плыло пытанне аб рэферэндуме па 
беларускай сімволіцы (каб яе ад- 
мяніць) і двухмоўі (каб другой дзяр- 
жаўнай мовай зрабіць рускую), то 
для мяне гэта страшэнная траўма, 
страшэнны ўдар. Я быў на Беларусі 
ў чэрвені і праслухаў па тэлебачанні 
ўвесь прэзідэнцкі марафюн. Канды- 
дат у прэзідэнты Лукашэнка абяцаў, 
што ён запусціць заводы і фабрыкі, 
стрымае рост цэн, пакончыць з ка- 
рупцыяй, інфляцыяй і г.д. То чаму ў 
гэтымаспекце, стаўшы Прэзідэнтам, 
Лукашэнка не рэалізоўвае волю на- 
рода і не выконвае дадзеныя яму 
абяцанні. А замест абяцаных рэ- 
форм іпаляпшэння жыцця ён узяўся 
знішчаць нацыянальныя сімволіку і 
МОВУ. 

І яшчэ адно. Беларусы раскіданы 
па ўсяму свету і маюць уплыў на 
ўрады тых краін, у якіх жывуць. Тоці 
захочуць яны дапамагаць такой 
Бацькаўшчыне, якой яна зараз ста- 
новіцца, дзе, як і пры сталінізме, 
гань-буецца ўсё нацыянальнае. 
Яшчэ адзін прыклад з гэтай, як ка- 
жуць, оперы: нядаўна адбылася су- 
стрэча прэм'ера Польшчы Паўляка 
з прэм'ерам Беларусі Чыгіром. Ка- 
медыйнасць сітуацыі заключалася 
ў тым, што перакладчык ад імя 
прэм'ера Польшчы паслугоўваўся 
беларускай мовай, а перакладчык 
адсп.Чыгіра -- расійскай. Ці не ёсць 
гэта форма кампраметацыі сваёй 
дзяржавы, сваёй нацыі і нацыя- 
нальнага гонару? 

-- Раскажыце пра беларускія 


Інтэрв'ю прафесара Варшаўскага універсітэта, ганаровага прафесара Беларускага 
дзяржаўнага універсітэта, ганаровага старшыні Беларускага грамадска-культурнага таварыства 
і старшыні праўлення беларусазнаўчага таварыства ў Польшчы, сустаршыні Беларускага 

саюза фалькларыстаў Аляксандра Баршчэўскага. 


Наадварот, сакральнае будаўніцтва 
бурнаразвіваецца ідзяржава гэтаму 
дапамагае. 

-- Аштосабой уяўляюць арга- 
нізацыйныя формы беларускага 
руху ў Польшчы? 

-- Беларускі руху Польшчы ажы- 
віўся пасля таго, як там адбыўся па- 
варот да новай нацыянальнай па- 
літыкі. Пераломным стаў 1956 г. У 
вёсках адрадзілася беларуская шко- 
ла, у Варшаўскім універсітэце ўзнік- 
лакатэдра беларускай філалогіі, аў 
Беластоку пачало працаваць Бела- 
рускае грамадска-культурнае тава- 
рыства і яго друкаваны орган што- 
тыднёвік «Ніва», У канцы 80-х гадоў 
пачалі дзейнічаць беларускія суполкі 
“нешматлікія, зрознай палітычнай 
арыентацыяй. Гэта Беларускае дз- 
макратычнае «Задзіночанне», Бела- 
рускі акадэмічны саюз (БАС), Саюз 
журналістаў у Польшчы, Саюз бела- 
русаў у Польшчы, літаратурнае аб'- 
яднанне «Белавежа», маладзёжнае 
аб'яднанне «Звяз». На жаль, паміж 
імі няма згоды. Я належаў і буду 
належаць да таварыства, і мы 
прынялі для сябе такую філасофію: 
ні ў якім выпадку не нападаць на 
іншыя беларускія арганізацыі, не- 
залежна ад, таго, якой праграмай 
яны карыстаюцца і як адносяцца да 
Таварыства іяго работы. Ні палак, ні 
каменняў, ні памыяў у сваім арсе- 
нале мы не маем, а адно толькі 
добрае слова. 

-- Як ідуць справы ў «Бе- 
лавежы»? 

-- Аб'яднанне налічвае чалавек 
15 паэтаў і празаікаў. Гэта Віктар 
Швед, Нядзея Артымовіч, Сакрат 
Яновіч, Міра Лукша, Зміцер Шаты- 
ловіч, Васіль Пятручук, Уладзімір 
Гайдук, Мікалай Гайдук, Міхась 
Шаховіч і іншыя. Паколькі над намі 
не было ідэалагічнага прэса і ніхто 
не абавязваў тварыць у духу сацы- 
ялістычнага рэалізму, токожны пісаў 
як хацеў. Старэйшыя выкарыстоў- 
валі творчыя традыцыі беларускай 
класічнай літаратуры, а маладзей- 
шыя пераймалі ўзоры сучаснай 
польскай паэзіі -- вельмі закрытай, 
некамунікатыўнай, суб'ектыўнай. Я 
ў гэтай паэтычнай амплітудзе зай- 
маю цэнтрысцкую пазіцыю. Я разу- 
мею, што мне нельга пісаць так, як 
пісаў Колас або Купала ў перыяд 
«Нашай нівы». Эвалюцыя верша - 
штосьці неабходнае. Развіваецца 
чалавецтва іяго культура, то павінна 
развівацца і літаратура. Карацей. 
паэзія -- гэта свабода духу, і тут ніў 
якімразе нельга накідваць чалавеку 
таге, што і як ён павінен пісаць. 

---. ўсё ж пагадзіцеся, што твор- 
чая эвалюцый паэта залежыць У 
нейкай меры адяго грамадзянскай 
пазіцыі. А як было ў Вас? 

-- Як паэт і чалавек я многа 
атрымаў ад польскага сацыялізму, 
які не быў такім жорсткім як ваш. 
Беларуская вёска да вайны і ў ва- 
вннае ліхалецце жылаў страшэннай 





галечы і нядолі. Я памятаю бруд, 
клапоў, блох, каросту паміж пальцаў 
і тое, што хадзіў босы ад сакавіка да 
лістапада, бо адны боты былі наўсю 
сям'ю. Я атрымаў адукацыю без 
дапамогі бацькоў, стаўпрафесарам, 
то я не магу зараз кінуць камень у 
польскі сацыялізм, на баку якога я 
вельмі шчыра стаяў. 

Акрамя таго, я захапляўся 
Беларускай сялянска-работніцкай 
грамадой, нават КПЗБ, ад якіх ішлі 
карані беларускага рэвалюцыйнага 
руху. Мне імпанаваў Фідэль Кастра 
яксімвал годнага супрацьстаўлення 
малога народа вялікаму. Усё гэта не 
магло адбіцца на ідэйным змесце 
майго першага зборніка «Бела- 











вежёкія матывы». Сёння мая пазі- 
цыя такая: калі вялікі змагаецца з 
малым, то я станаўлюся на бок сла- 
бейшага, -- ці гэта будзе Амерыка ў 
В'етнаме або Грэнадзе, ці Саветы ў 
Венгрыі, Чэхаславакіі, Афганістане, 
а тым больш у Прыбалтыцы, Пры- 
днястроўі і Чачні. 

-- Вы апявалі «сацыялістыч- 
ную яву»? 

--- Апяваў. Але і ў першым збор- 
ніку маіх вершаў, адзіным, дзе ёсць 
такія творы, ёсць і рашучая дамі- 
нацыя матываў патрыятычных і 
прыродаапісальных. ! ніводнага 
верша пра Леніна і Сталіна. Аб 


наступных зборніках -- «Жнівень 
слоў», «Блізкасць далёкага», «Мой 
бераг», «Лірычны пульс» -- магу 


сказаць: у іх мінімум палітычнага і 
максімум нацыянальнага, патры- 
ятычнага. 

-- Лічыце, што вядучай у твор- 
часці павінна быць нацыянальная 
ідэя? 

-- Я бачу ў ёй зараз адзіны па- 
ратунак для нацыі. У мінулым годзе 
на з'ездзе пісьменнікаў Беларусі я 
выказаў такую думку: савецкая 
беларуская літаратура верна слу- 
жыла кампартыі, была апалагетам 
гэтай партыі, але было б вялікай 
памылкай з гэтай пазіцыі пера- 
скочыць на пазіцыю апалагета 
капіталізму. Беларусы не павінны 
ўпусціць гістарычны шанц адра- 
дзіцца ў суверэннай дзяржаве, на 
што скіроўвае менавіта нацыя- 
нальная ідэя. Аб гэтым трэба дбаць 
у першую чаргу. Як доўга аднак 
можна будзе бараніць адраджэнне 
мовы, культуры і самасвядомасці 
народа, сказаць цяжка, паколькі 
з'явіліся грозныя сімптомы бела- 
русафобіі ў вышэйшых эшалонах 
улады Рэспублікі Беларусь. 

--У нас нават вынайдзены і ад- 
паведныя тэрміны для азначэння 
«ўнуграных ворагаў», якія змага- 
юццаза адраджэнне народа, -- гэта 
«нацыянаял-радыкалы» і «нацыя- 
нал-фашысты». 

--Такіяазначэнні пахнуць яжоў- 
шчынай, і гэта страшна. Абавязак 
кожнага сумленнага мастака ра- 
таваць сёння нацыянальны дух і 
нацыянальную культуру. Асабіста я 
гатоў іх бараніць да канца свайго 
жыцця. На шчасце, такіх, як я, у 
сённяшняй Беларусі бачу многа 

Я не вельмі веру ў месійнасць 
паэзіі, але лічу, што сёння яна 
павіннакрычаць. Іадчайна. Крычаць 
нават тады, калі ёсць упэўненасць, 
што з тысячы слоў, якія выкрЫычыцЦі, 
толькі адно задзейнічае. Тыя, што 
маўчаць, нічоганеабароняць і нічога 
не дакажуць. . , 

-- Як бы Вы вызначылі сваё 
мастацкае крэда? 

--- Якідэю ратавання нацыі ў нас 
у Польшчы і ў вас на Беларусі. 
Ведаеце, я жыву ў Варшаве, але не 
напісаў пра гэты горад ніводнага 

(Заканчэнне на с. 7.) 
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Што Бог даў... 


Частка У. Жалезная Беларусь 
(Працяг.) 
«Бог жалеза стварыў не для таго, каб з яго рабіць 
мячы І коп'і, а для таго, каб каваць косы, сякеры і 
лемяшы», --такнапісаў Лаўрын Крышкоўскі ўвыданай 
у Нясвіжы «Гутарцы святога Юстына» (1564 г.). 


З. Жалеза ў ранняй нашай 
гісторыі. 

Навукоўцы сцвярджаюць, 
што на нашых абшарах калісь 
быў жалезны век. Так называ- 
юць эпохуўгісторыі чалавецтва, 
калі зжалеза пачалі вырабляць 
зброю, вайсковы рыштунак, гас- 
падарчыя прылады. Жалезныя 
рэчы з'явіліся ў Еўропе ў ХІП-- 
ХІІ стагоддзях да Хрыстовага 
нараджэння, перш на сярэднім 
Дунаі і на Балканах. 

“. Пытанні:а)Ціне маглі ў той 
час нашыя прашчуры жыць 
там? (Згадаем тыя ж нашыя 
'.есніпра Дунай.) б) З'якогачасу 
паходзіць назва «Жалезныя 


вароты» -- вузкага карыта ракі 
Дунаю? в) Калі магла з'явіцца 
вёска, якую называюць Жалез- 
ніца (Баранавіцкі раён)? 

Аднак пачатак жалезнага 
веку прынята лічыць толькі з 
МІ--МІІ стагоддзяў да Хрыс- 
товага нараджэння. Менавіта з 
таго часу паходзяць жалезныя 
вырабы, знойдзеныя на паўднё- 
вых беларускіх гарадзішчах, 
што належаць да розных архе- 
алагічных культур. Шмат якія з 
іх, якмяркуюць даследчыкі, па- 
добныя да вырабаў жалезнай 
зброі ірыштункуславутыхсваёй 
ваяўнічасцю кельцкіх пля- 
мёнаў. 

Пытанні: а) З якім «жале- 
зам» сама перш маглі сутык- 
нуцца людзі? З ліманітам ці з 
горнарудным? Адказаць на пы- 
танне дапаможа развага пра 
першыя шахтына Беларусі (яны 
ж у ліку першых і ў Еўропе), у 
якіх 2--4 тысячагоддзі таму 
здабывалі гегу (крэмень). Не 
забудзьцеся таксама і пра 
згаданы ў папярэднім нумары 
выпадак у Налібоках. б) Хто 
першы (выплавіў, сплавіў, 
стапіў, вытапіў -- выберыце з іх 
адпаведнаеці прыдумайце сваё 
слова) жалеза з руды? Вары- 
янты: пастухі (на забалочаных 
паплавах або ў гарах); лаўцы, 
якія вымушаны былі грэцца 
каля вогнішча; Пярун, які «ляс- 
нуў» у радовішча ліманіту. 

Што такое ліманіт і як ён 
утвараецца? Пра гэта можна 
даведацца з кнігі прафесара 
П.А.Туткоўскага «Геологичес- 
кие исследования на террито- 
рии бывшей Минской губерний» 
(1925г.), якая быланадрукавана 
ў Віцебску. «Залежи болотной 
руды, -- пісаў невядомы нам 
цяпер прафесар, - сохрани- 
лись, конечно, в очень больших 
размерах и постоянно пополня- 
ются осаждением лимонита из 
циркулируюших здесь грунто- 
вых вод, в которых постаянно 
распространяются продукты 
выветривания валунных отло- 
жений, в которых содержится 
немало железосодержаіцих 
минералов». (Перакладзіце на 
беларускую мову.) 

І праз шэсць гадоў края- 
знаўцы С.Баркоўскі І В.Скардзіс 
пісалі ў часопісе «Савецкая 
краіна», што ў 1930 і 1931 гадах 
экспедыцыі геолагаў з Акадэміі 
навук Беларусі выявілі каля 
Мазыра, Юравіч, Хойнікаў, 
Брагіна, Васілевіч якасную 
жалезную руду, «якая мае ў сабе 
ад 30 да 50 працэнтаў тленьніку 
жалеза, а ў некаторых мясцох 
гэты процант падымаецца да 
52. Агульны ж запас жалезных 
руд ацэньваецца, прыблізна, 
бопьш як у ІОміп тон». Дарэчы, 


яшчэ раней, у 1853 годзе, ра- 
сійская экспедыцыя палкоўні- 
каў Капарова і Іванова знайшла 
на Меншчыне, Віленшчыне 
руды такой жа якасці. 

4. Ведайце. 

У 1957 годзе ленінградскія 
археолагі пачалі сістэматыч- 
ныя раскопкі першай сталіцы 
нашай дзяржавы Вялікага 
Княства Літоўскага. Навага- 
радак прывабіў навукоўцаў 
тым, «што быў акружаны па- 
селішчамі і курганнымі могіль- 
нікамі з тыпова славянскім 
інвентаром». Перш раскапалі 
былы пасад -- частку даўняга 
Навагарадка, якая знаходзі- 


лася па-за сценамі магутнага, 
умацаванага замка, але ў ХІІ 
стагоддзі была абнесена трох- 
метровай вышыні валам. Вя- 
домая археолаг Фрыда Давы- 
даўна Гурэвіч піша ў кнізе 
«Древний Новогрудок» (Пенін- 
град, 1981), што вялікім было 
здзіўленне, калі пры дасле- 
даванні пласту ХІІ- ХІІІ стагод- 
дзяў адкрыліся рэшткі зусім 
незвычайных” пабудоў. У іх 
уражвалаўсё: іх вялікіяпамеры 
(плошчай да 100 квадратных 
метраў); наяўнасць цэглы і 
ваконнага шкла; насценны 
роспіс у адным з будынкаў; 
розны рыштунак, сярод якога 
было шмат рэчаў раскошы і 
унікальных вырабаў. 

Апроч ваконнага шкла (а 
прыкладам, у Маскоўскай 
дзяржаве, як паведамляе 
І.Е.Забёлін, да Пятра І нават у 
царскіх палацах у вокны ўс- 
таўлялі слюду), археолагі знай- 
шлі шмат вырабаў з жалеза, 
асаблівамнога было жалезных 
наканечнікаў стрэл - укожным 
будынку. Паводле меркавання 
навукоўцаў Навагарадак быў 
самым багатым на жалеза 
горадам. 

Пытанне: Адкуль маглі ат- 
рымоўваць жалеза даўнія жы- 
хары Навагарадка? Варыянты 
адказу: а) ад гандляроў, што 
плылі «з вараг у грэкі» ці з 
Грэцыі на Гоцкі бераг? б) з 
Карпатаў, з-па-над Дунаю, г.зн. 
з верагоднай прарадзімы? в) з 
недалёкага адсюль кутка сваёй 
(г.зн. напачатку Навагарад- 
скага княства, апасля Вялікага 
КнястваЛітоўскага) дзяржавы, 
які называецца цяпер «краем 
Налібоцкай пушчы»? 

У часопісе «Спадчына» (М? 
2, 1991) Алег Макушнікаў паве- 
даміў пра раскопкі на ва- 
кольным горадзе летапіснага 
Гомеля. Там была знойдзена 
збройная майстэрня пачатку 


ХІ ст. ічасткі унікальнай зброі 
і вайсковага рыштунку. 
Майстэрня быларазбурана, 
верагодна, у 1239 годзе (тады 
мангольскім войскам быў за- 
хоплены і спалены Чарнігаў). 
Гомель жа вытрымаў асаду: 
пэўна ж добрую зброю кавалі 
гомельскія майстры. Прынамсі 
такможна меркаваць з рэштак 
перакрыжаванняў і навершаў 
мячоў ды шабляў з «чорнага 
металу», наканечнікаў ножнаў, 
кальчужных палотнаў, зробле- 
ных з сотняў жалезных кольцаў. 
Але самымі цікавымі знаход- 
камі сталі пласціны да баявых 
панцыраў -- іх больш за 1000 
адзінак. Гэты унікальны камп- 
лект не мае сабе роўных на 
тэрыторыі Усходняй Еўропы. 
(Заканчэнне будзе.) 


ВУЧЫМСЯ 
Мікола АБАБУРКА 





Пра «лішнія словы» 
і яшчэ пра сёе-тое 


Прачытаў рэпліку М.Бусла «Лішнія словы» і не мог 
супакоіцца, пакуль не атрымаліся вось гэтыя нататкі... 
Адразу скажу коратка: у мове як сродку зносінаў няма 
нічога лішняга, ёсць шмат чаго лішняга ў маўленні як 
працэсе гэтых зносінаў ці ў няўдалым выкарыстанні 
моўных сродкаў індывідуальна, г.зн. у індывідуальным 
маўленні. Іў прыведзеных прыкладах слова (дакладней: 
словаформа) «падрыхтоўваць» прыдатнае дзеля сло- 
ваўжывання, а «адшукоўваць» - не, бо апошняе прыду- 
манае штучна, напэўна, чалавекам, надзвычай глухім 
да мовы народа. І ўвогуле нават і па сённяшні дзень усе 
магчымасці дзеяслоўных катэгорыяў і граматычных 
формаў дасканала не вывучаныя, асабліва ў дачыненні 
дасучаснай беларускайлітаратурнай мовы. Напрыклад, 
не толькі ў сярэдняй агульнаадукацыйнай школе, але і ў 


“ вышэйшых навучальных установах (найперш на філа- 


лагічных факультэтах і лінгвістычных аддзяленнях) 
нашай рэспублікі не вывучаецца такая дзеяслоўная катэ- 
горыя, як спосаб дзеяслоўнага дзеяння. У гэтай 
катэгорыі асобныя граматычныя значэнні -- значэнні 
пачынальнасці, абмежавальнасці, выніковасці, імгнен- 
насці (аднакратнасці), шматкратнасці, перарывістасці, 
суправаджальнасці і размеркавальнасці. Прытым 
адзначанае адбываецца з дзеясловамі пераважна 
аднаго трывання. Што да дзеяслова «рыхтаваць», то 
гэта парнатрывальны дзеяслоў, і яму ўласцівае нават 
ступеннав ўтварэнне трыванняў: рыхтаваць (незакон- 
чанае) -- падрыхтаваць (закончанае), падрыхтаваць 
(зак.)-- падрыхтоўваць (незак.), падрыхтоўваць (незак.) 
-- нападрыхтоўваць (зак.). Зразумела, што прыстаўкі 
ды суфіксы прыдаюць таму ці іншаму дзеяслову не 
толькі пэўнае адценне ягонага агульнага значэння 
працзсу, але і поўную змену лексічнага значэння, або 
таго зместу, сэнсу, які называецца самім дзеясловам. 
Параўнаем: рыхтаваць -- нарыхтаваць -- нарыхтоўка 
-- нарыхтоўчы -- нарыхтоўшчык -- нарыхтоўшчыца І 
рыхтаваць -- падрыхтаваць - падрыхтоўка -- 
падрыхтоўчы. Калі першае словаўтваральнае гняздо 
мае дачыненне да сена, саломы, садавіны, гародніны і 
г.д., то апошняе (другое) -- да навучэнцаў, студэнтаў, 
інстытутаў, факультэтаў і г.д. Варта толькі што-небудзь 
падмяніць ці свядома замяніць у прыведзеных (пака- 
заных) шэрагах словаформаў ды словаў, як усё адразу 
можа стаць і ляпсусам, і нават абсурдам: паспрабуйце 
сказаць нарыхтоўшчык студэнтаў, навучэнцаў І далей 
у такім парадку або стварыце паводле мадзлі слова 
нарыхтоўшчык слова падрыхтоўшчык -- атрымаецца 
калі не бязглуздзіца, то ва ўсякім разе недарэчнасць. 
Таму і перад укладальнікамі тлумачальных ды так званых 
перакладных двумоўных ці шматмоўных слоўнікаў узні- 
каешматнялёгкіх задачаўу адлюстраванні разнастайных 
дзеяслоўных значэнняў, асабліва трывальных, галоўным 
чынам пераходных ад лексікі да граматыкі, па-наву- 
коваму кажучы, лексіка-граматычных. Вось і атрымлі- 
ваюцца слоўнікавыя артыкулы накшталт наступных: 






Язэп СТАПАНОВІЧ, 
кандыдат біялагічных навук, 
старшыня Акадэмічнай рады ТБМ 





ПАДРЫХТОЎВАЦЦА, -аюся, -аешся, -аецца; незак. 
1. Незак. да падрыхтавацца. 2. Зак. да падрыхтоўваць. 

ПАДРЫХТОЎВАЦЬ, -аю, -аеш, -ае. Незак. да - 
падрыхтаваць. (Гл.: ТСБМ. Т. З. Л-П. Мн., 1979. С. 561). 

Што да дзеясловаў перападрыхтавацца, перапад- 
рыхтаваць, перападрыхтоўвацца, перападрыхтоўваць 
і назоўніка перападрыхтоўка, зафіксаваных у тым жа 
ТСБМ, то яны ўжо сваім намінатыўным значэннем 
адносяцца да такога шэрага, як удасканаліцца, удас- 
каналіць, удасканальвацца, удасканальваць іўдаска- 
наленне ды ўдасканальванне. 

Такім чынам, усе разнавіднасці трывальных формаў 
у дзеясловаў жывыя і патрэбныя, неабходна толькі 
ўмела імі карыстацца. А з недарэчнымі і непатрэбнымі, 
прытым іншамоўнымі, зразумела, неабходна змагацца. 
Таксама і заблытвацца ў дзеяслоўных формах няварта, 
бо некаторыя з дзеясловаў могуць утвараць амаль да 
400 разнастайных формаў. 

На мой погляд, адкідаць і выкідаць з нашага маў- 
лення і з беларускай мовы ўвогуле найперш патрэбна 
такія формы, як хацяць, гудзяць, балдзяць, балдзеюць, 
барзеюць, хіпуюць, знамянуюць, халявяць, падзаля- 
цець, азнаменаваць, у азнаменаванне, нажрацца на 
халяву, кімарнуць, пад'ялдыкваць, выпендрывацца і 
шмат інш. (у 1958 г. выдавецтва АН БССР пусціла ў свет 
нават цэлую кнігу М.І.Крукоўскага «Рускі лексічны ўплыў 
на сучасную беларускую літаратурную мову» аб'ёмам у 
175 стар.). Вядома, асноўнай сферай праілюстраванага 
словаўжывання з'яўляецца пераважна гутарковая, але, 
на вяпікі жаль, прыведзеныя словы ўжываюць у сваім 
штодзённым лексіконе не толькі слабаадукаваныя 
насельнікі Рэспублікі Беларусь. І высокаадукаваныя 
індывіды блытаюць правільнае з няправільным, дапус- 
каюць алагізмы. І нават у такіх сродках масавай каму- 
нікацыі, як радыё і тэлебачанне!!! Часам бывае, што не 
толькі вушы вянуць, калі пачуеш беларускі тэкст з 
пецярбургска-маскоўскім вымаўленнем, але і за жывот 
схопішся, кабне лопнуўсасмехуад выказвання накшталт 
гэтакага: «Сорак гадоў назад нарадзілася дачка...» (20 
лістапада 1994 г., Бел.рэсп. радыё, 10 гадзін 25 хвілін, 
у далейшым час будзе паказвацца толькі лічбамі); 
«Толькі што нарадзіўшыхся дзяцей» (22 мая 1994 г., 
Бел.рэсп.радыё, 10-30); «Грошы гуляюць казырную 
карту» (16 красавіка 1994 г., тамсама, 9-19) і шмат інш. 
На Беларускім радыё І тэлебачанні няправільна скла- 
няюць назоўнікі на г, к, Хх, няправільна ўжываюць 
лічэбнікі з назоўнікамі і іншымі часцінамі мовы, блы- 
таюць канчаткі -а і -у ў назоўніках мужчынскага роду 
адзіночнага ліку і г.д. Падзівіцеся самі з наступнага 
вымаўлення і словаўжывання: «больш за сямідзесяці», 
«патрыятызма», «сацыялізма» (30 мая 1994 г., радыё, 
10-10), «цэлыхчатыры дні», «На практыкі» (27 чэрв. 1994 
г., радыё, 6-05, 7-11), «удзвюх тваіх лістах» (30 верасня 
1994 г., тэлебач., 8-35), «дзвюх забойстваў» (10 снежня 
1994 г., радыё, 9-23). і 





Не панацэя, але важны сродак 
уратавання нашай мовы і нацыі 


(Заканчэнне.) 

Сёння патрэба ў шырокім выка- 
рыстанні нацыянальнай лацінкі ві- 
давочная. Як найраспаўсюджаная ў 
свеце, лацінская графіка ў нашым 
пісьменстве спрошчвае выйсце Бе- 
ларусі ў еўрапейскую інфарма- 
цыйную (навуковую, эканамічную, 
культурную, палітычную) прастору. 
Наша інфармацыя лацінкай можа 
без перакладу ці транслітарацыі (як 
правіла, скажонай) улучацца ў су- 
светныя банкі дадзеных. Наяўнасць 
лацінкі паспрыяе жывым людскім 
кантактам з цывілізаваным светам, 
дазволіць выкарыстоўваць сучасную 
кампутарную тэхніку без дадатковай 
клавіятуры. Беларускую лацінку ўжо 
выкарыстоўваюць некаторыя наву- 
коўцы, навуковыя і грамадскія тава- 
рыствы, як, напрыклад, «Кацяня», 
якія ўваходзяць у міжнародныя 
аб'яднанні і якім патрабуецца уні- 
фікаваная і дакладная перадача 
нацыянальных назоваў (імёнаў). 

У надзвычай актуальнай форме 
паўстала зараз патрэба ў лацінцы ў 
сувязі з выдачай нацыянальных 





пашпартоў. Сапраўды, як будуць 
запісаны нашы імёны й прозвішчы 
-- першы атрыбут асобы? Сучасная 
практыка двайнога калькавання 
(запіс на іншую мову праз расійскую) 
прыводзіць часам да моцнага ска- 
жэння іх. Бліжэйшы прыклад. Па- 
беларуску ў савецкім пашпарце 
мяне запісалі з расійскай мовы: 
Степанович Иосиф -- Сцепановіч 
Іосіф, па-англійску пішуць: Эіера- 
позхіс! Іо5іі. Тыповыя калькі. Маё ж 


.прозвішчанарадзіме (Вілейскі раён) 


гучыць: Стапановіч, а імя як і дзеда 
-- Нзэп. Лічу, так павінна быць за- 
пісана ў новым пашпарце і, каб не 
скажаць калькаваннем, беларускай 
лацінкай: Эіарапо“іс Здазхер. І зра- 
зумела ўсім, не толькі еўрапейцам. 
Падыякрытыцы бачна, што славянін 
(гэтакпішуць чэхі, славакі, харваты, 
славенцы, лужычане), па змесце - 
што беларус. У такім выпадку я не 
прэтэндую на вылучэнне асобнай 
графы «нацыянальнасць». Яе, да- 
рэчы, і няма ў пашпарце. Калі маіх 
суграмадзянаў, скажам, Сурэна 
Аракеляна, Іонаса Рашамавічуса ці 


Філалагічныя загадкі 


Давіда Хасіна, гэта пытанне не 
турбуе (іх імёны й прозвішчы істотна 
не трансфармуюцца), то бальшыні 
беларусаў пагражае пашпартная 
асіміляцыя, менавіта па лініі ана- 
мастыкі. 

Нашы вядомыя навукоўцы пра- 
фесар Адам Мальдзіс, доктар фі- 
лалагічных навук Генадзь Цыхун, 
іншыя даследнікі, атаксама камісія 
па культуры БНФ і Акадэмічная рада 
ТБМ. імя Ф.Скарыны загадзя па- 
давалі прапановы лацінаграфічнай 
падачы імёнаў і прозвішчаў і ства- 
рэнні нацыянальна адметнага і 
максімальна зручнага пашпарта. 
Справа за адказнымі дзяржаўнымі 
асобамі, хто найбліжэй да бела- 
рускай клямкі ў еўрапейскі дом. 

Закончу вершаванымі словамі 
Алега Бембеля: 

-- Панове, не! Гэта ня шал, 

Ня водблісклетуценняў кволых... 

Лаціна... моваю Імшы 

Ты станеш зноў на Беларусі! 

Сапоаўды. Будзе жыць тутэйшая 
лацінка. Дзеля нашай будучыні. 





Быліца пра хута. 


Знаёмы сэнс даўно забытых слоў... 

Гэты радок узбягае на памяць, калі пачуеш 
нештодзённае, рэдкае, архаічнае слова. Часам бывае 
інакш: слова і незабытае, ды сэнс яго праступае цьмяна, 
ён амаль згублены ці забыты. Уражанне ад яго такое, як 


ад узору з бабулінага захаванага на дне куфра рушніка: 
незразумела, што азначае гэты колер і малюнак і дзеля 
чаготут ён. Сярод шматлікіх беларускіх слоў, засыпаных 
попелам часу, незвычайным і таямнічым здаеццаслова 
«хут» (не трэба блытаць з «хлуд»). Што яно азначае? 
Лія САЛАВЕЙ. 


б 


Мікалай КРЫЎКО - беларушчына. 





Алена ШЧУКА - англійшчына. 


ПЕРАВОЗКА і ПЕРАВОЗ (дзе- 
янне паводле дзеяслова перавозіць; 
перамяшчэнне, дастаўка каго-, 
чаго-н. якім-н. транспартам з адна- 
го месца на другое) Ён чахаў зараз 
марозу, каб пачаць перавозкустагоў 
нацэнтральны пунктдля прасавання 
ў кіпы (Якімовіч). Перавозкі раслі і 
раслі, усё больш і больш патрэбна 
было вагонаў (Сабаленка). Стары 
пануры лодачнік з ускудлачанай 
барадой запрасіў у іх за перавоз 
цераз раку сто рублёў (Шамякін). 
Гарбачэня, заклапочаны перавозам, 
спачатку не звярнуў на жанчыну 
асаблівай увагі (Гурскі), ТРАНС- 
ПАРТАВАННЕ Для лелшага за- 
хоўвання і транспартавання іх ікар- 
мавых культур] часта сушаць або 
сіласуюць (Сапуноў). Фактаміякасці 
тавараў з'яўляюцца ўмовы тран- 
спартавання і захоўвання («Тавара- 
знаўства»), ТРАНСПАРЦІРбЎКА 
Транспарціроўка баброў у спёку 
магчыма толькі ўранні ці пад вечар, 
калі спадае дзённы духмень 
(Масарэнка). 


Перавозка і перавоз. 

Значная частка паданых раней 
англійскіх дзеясловаў, што адпа- 
вядаюць бел. перавозіць, маюць 
вытворныя назоўнікі-эквіваленты 
бел. слову перавозка. Так, саггіаде 
(« Юю саіту), сопувуапсе (“ іо соп- 
уУву), зпіртепі (« іо 5пір), ігаперогі, 
ігапэропачідп (« Ю ігапэрогі). 

Вартазвярнуць увагу на тое, што 
ўсе яны, акрамя бессуфіксальнага 
назоўніка ігаперопі, утвораныя пры 
дапамозе розных суфіксаў. Што да- 
тычыцца дыферэнцыяцыі гэтых сі- 
нонімаў, то можна зазначыць на- 
ступнае: саггіаае і зпіртепі ужыва- 
юцца ў больш абмежаваным сэнсе, 
калі маецца на ўвазе перавозка 
толькі грузаў. 


ПЕРАВЯРНЎЦЦА (павярнуцца 
кругом або процілеглым бокам) У 
адзін момант ускінуў ён [Карага] 
плячыма і перавярнуўся тварам да 
свайго смяртэльнага ворага, стара- 
ючыся вызваліць рукі (Колас). Па- 
плеціна непаслухмяна хіснулася і 
параламалася каля самай Мікано- 


равайрукі; перавярнупася разыдва,: 


пасунулася наўкася трохі ілягла над 
краем страхі (Мележ), ПЕРАКРУ- 
ЦІЦЦА Жанчына ўздрыганулася і, 
як вяртлявы звярок, умомант пвра- 
круцілася тварам да чалавека - у 
профіль да акна (Чорны). Юрка 
скінуў шапку і, папляваўшы на рукі, 
так пацягнуў пілу, што аж палена 
перакруцілася (Курто). -- Нвеза- 
кончанае трыванне: Перавароч- 
вацца, перакручвацца. -- Лараў- 
найце Павярнуцца. 


ПЕРАВЯСЛА (саламяны жгут 
для звязвання снапоў, кулёў і пад.) 
Андрэй і іван граблямі скручвалі 
радкі вылежалага лёну, рабілі з іх 
вялізныя пукі, аАлена круціладоўгія 
перавяслы і звязвала тыя пукі 

- (Чарнышэвіч). На ім /іржышчы] 
покатам, але не так густа, як бы 
гэтага хацепася, ляжалі снапы, 
вузламі перавяслаў угару (Пу- 
броўскі), ВЯЗЬМО Дідаўне нас вялі 
васільковыя сцежкі?.. Залатыя 
снапы, залатое вязьмо, апавітыя 
сонцам усмешкі (Кляшторны). 


ПЕРАГАВОРВАЦЦА і ПЕРА- 
ГАВАРВАЦЦА (абменьвацца карот- 
кімі фразамі) Слачатку хлопцы 
сядзелі моўчкі і толькі зрэдку пера- 
гаворваліся шэптам, баючыся спу- 
дзіць рыбу (Ваданосаў). Мароз 
пайшоў на сваб месца. У зале ўзняўся 
шум, у прэзідыуме таксама пера- 
гаворваліся (Побан). Бабы суцяшалі 
жонку, паціху перагаварваліся і не 
пераставалі глядзець на дарагу, па 
якой ішоў на вайну яшчэ адзін 
чалавек (Чыгрынаў), ПЕРАМАЎ- 
ЛЯЦЦА размоўнае Сёмка праціс- 
нуўся к двару і паглядзеў у покутнае 
акно; якраз у акне была Зося, якая 
лерамаўлялася знекаю маладзіцаю 
(Гартны). Местачкоўцы выходзяць 
на вуліцу, стаяць ля веснічак, тры- 
звожна перамаўляюцца (Навумен- 






ка), ПЕРАГУКВАЦЦА і ПЕРАГУ- 
КАЦЦА Рыпелі жураўлі ля студняў, 
перагукваліся маладзіцы, з каміноў 
хат плыў угару дым (Пупсякоў). 
Людзі, абрадаваныя, штодарогадля 
іх скончылася, перагукваліся, 
перакідваліся жартамі, борздка 
аслабаняючы аўтобус (Паўлаў). У 
канцы лагера ціха перагукаліся 
вартавыя (Шамякін), ПЕРАКІД- 
ВАЦЦА СЛОВАМІ (або ФРАЗАМІ) і 
ПЕРАКІДАЦЦА СЛОВАМІ (або 
ФРАЗАМІ) Пасля вячэры, пежачы 
на свежым духмяным сене, касцы 
праз пазяханне зрэдку перакідваліся 
словамі (Машара). Шмат сустра- 
калася знаёмых. Віталіся' і пера- 
кідваліся словамі, жартамі (М.Тка- 
чоў). Абое змоўклі: ужо неяк ціха і 
вяла перакідваліся між сабой 
кароткімі і нязначнымі фразамі 
(Ракітны). Між жалезнае брамы таў- 
чэцца стораж, а наводдаль гара- 
давік. Перакідаюцца словамі, 
жартамі(Гартны). Заставалася адно 
-- слухаць завыванне ветру ды 
паеракідацца малазначнымі словамі 
(Асіпенка). -- Закончанае трыванне: 
Перагаварыцца, перамовіцца, пе- 
рагукнуцца, перакінуцца словамі 
(або фразамі). 


ПЕРАГАВОРЫ! (дзелавы абмен 
думкамі пры высвятленні якіх-н. 
пытанняў, умоў і пад.) -- Пачакайце, 
таварыш Рыбкін, Хто вас упаў- 
наважыў на гэтыя перагаворы? 
(Шашкоў). У некаторых пунктах 
пачаліся перагаворы аб перамір'і 
(«Полымя»), ПЕРАМбВЫ /8эня 
Штпулькевіч:] -- Не бойцеся, будзе 
мець і сваю [машыну]. Ён [Сашка] 
дзесяты дзень ужо вядзе перамовы, 
каб зусім аётацца ў Мінску, і з па- 
вышэннем. Я пму па-сяброўску ма- 
шыну даю (Чорны). Пісаць не ўсе з 
нашай вёскі ўмелі, таму перамовы з 
Грыцкам вяліся найчасцей праз 
майго брата Пятра ці клікалі Анюту 
- старэйшую Патапаву дачку 
(Сачанка). 


Перагаворы. 

Англійскія сінонімы іаікз, педо- 
Чабопт, як і іхнія беларускія адпа- 
веднікі, ужываюцца ўмножным ліку, 
пры гэтыміаі!к5 сустракаеццачасцей 
за педобаЧопз. Як ужо адзначалася 
раней, сінанімічныя гнёзды ў ан- 
глійскай мове часта маюць змеша- 
нае паходжанне. Так, і ў гэтым вы- 
падку педойаііопе было запазычана 
з лаціны. 


ПЕРАГАРОДКА (лёгкая сценка, 
якая дзеліць на дзве часткі памяш- 
канне) Дашчаная перагародка 
раздзяляла кватэру на два досыць 
прасторныя пакойчыкі (Колас). Я 
ўвесь час прабыў за перагародкай і 
не паказваўся на кухню (М.Страль- 
цоў), ПЕРАБОбРКА За фанернай 
пераборкай змяшчалася дзядзькава 
сям'я (Лужанін). За пераборкаю ў 
бакоўцы заплакала дзіця (Савіцкі), 
ЗАГАРАДКА і ЗАГАРОДКА (невы- 
сокая, не да столі сценка ў якім-н. 
памяшканні) За загарадкаю на 
свабодна расстаўленых сталах 
працавала шмат канторшчыкаў 
(Гартны). А ў кутку ля лечы, за 
нізенькай загародкай з дошчак 
тулілася толькі што народжанае 
цялятка (Вітка). Неяк напрадвесні 
цялушка разламала загарадку, 
выбегла, падбрыкваючы, на двор, 
гучна мукнула і пагарцавала ў поле! 
(Лось). " 


ПЕРАГЛЯНЎЦЦА (абмяняцца 
хуткімі позіркамі) Хлопцы перагля- 
нуліся І, зразумеўшы адзін аднаго 
без слоў, кінуліся да зараснікаў 
(Якімовіч). Сакратар і капітан пе- 
раглянуліся, і кожны апусціў вочы 
(Пестрак), ПЕРАЗІРНЎЦЦА разм. 
[Дзямід Сыч:]-- Якаў Донька тут? - 
Усе перазірнуліся. За Доньку ча- 
мусьці весела адказаў Міхаль На- 
віцкі (Паслядовіч). Калі ж нічога не 
вытрас, ён [пан] зноў выпрастаўся і 
са здзіўленнем перазірнуўся са ста- 
рэйшым панам (Машара). -- Незак.: 
Пераглядацца і пераглядвацца, 
перазірквацца і перазірацца. 






РрЕМІ 


шша 155 гадоў з дня нараджэння Францішка Багушэвіча 





НАША СЛОВА, 11, 1995 











аааагччааанцнцчагічінцнў 


«Не пакідайце ж мовы нашай беларускай, каб не ўмёрлі!» 





«Францішка Багушэвіча, якога нам 155 гадоў таму паслаў Бог, каб мы, Божыя 





дзеці, не прапалі, як рудыя мышы. 











Наш славуты, выдатны паэт, змагар нарадзіўся 21 сакавіка 1840 года ў 








там жыве? Якая ўладарыць? Пра гэта нататкі Уладзіміра Содаля. 








«НАША МОВА ПРОСТАЯ...» 


Расказваючы пра Свіраны - 
радзіму Францішка Багушэвіча, 
такці інакш, мусішраспачынаць 
і гаворку пра мову. І гэта невы- 
падкова. Віленшчына для пера- 
важнай большасці нашых грама- 
дзянаў -- гэта штось далёкае, 
не вельмі выразнае. У пераваж- 
най бальшыні суайчыннікаў пра 
Віленшчынутаксе ўяўленне: раз 
яна на Летуве, то там і пануе ле- 
тувіская мова, летувіскія парад- 
кі. Аднак каму хоць раз даводзі- 
лася вандраваць па Віленшчы- 
не, завітаць хоць у якую пад- 
віленскую вёску ці мястэчка, то 
ад здзіўлення ледзь вочы на лоб 
не лезлі: дык тут жа жыве такі ж 
самы люд, як на Беларусі -- такі 
ж ціхманы, даверлівы, працаві- 
ты, з такой жа гаворкай... 

Больш-менш дасведчанаяна 
Беларусі пра Віленшчыну, Вілен- 
скі край творчая інтэлігенцыя. 
Ёйякразнайбольшібаліць душа 
за гэтых людзей, край, яго лёс. У 
1979-1986 гадах Інстытут мова- 
знаўства імяЯкуба Коласа выдаў 
надзвычай цікавы іарыгінальны 
«Слоўнік беларускіх гаворак Паў- 
ночна-Заходняй Беларусі і яе па- 
гранічча». Цікавы згаданы слоў- 
нік тым, што ён ахапіў лексічнае 
багацце і Віленшчыны. Такі 
слоўнік, у які ўключана і лексіка 
гэтага краю, выдадзены, здаец- 
ца, унасупершыню. Нашы мова- 
знаўцы аб'ездзілі ды абхадзілі 
шмат самых розных вёсак ды 
мястэчак Віленскага краю. Ся- 
род іх -- Баткуны, Зарасай, Кра- 
славу, Лайпушкі, Ліпнікі, Новыя 
Мацалі, Майшагалу, Судэрву, 
Стральцы, Тургеляй, Талейкі, 
Швэды і шмат іншых. На жаль, 
нашы мовазнаўцы ў абсяг сваіх 
назіранняў не ўключылі мясціну 
песняровай радзімы, не завіталі 
ў Багушэвічавы Свіраны. А шка- 
да! Праўда, запісы вялі паблізу 
Свіранаў -- у Шумску, Медніках. 
Гэта дае пэўнае ўяўленне пра 
мову Францішкавых землякоў. І 
ўсё жхацеласяб, кабу згаданым 
слоўніку навукоўцы свядома 
разгледзелі гаворку жыхароў 
Свіранаў і прылеглых да іх вёсак 
і вёсачак. Даследаванне мовы 
роднай мясціны любога пісь- 
менніка мае вялікае значэнне 
для разумення яго творчасці, яе 
вытокаў. Кастусь Цвірка, якому 
давялося двойчы наведаць Сві- 
раны і неаднойчы вандраваць 
па Віленшчыне, прынамсі і па 
Сыракомлевых мясцінах, разва- 
жаючы пра мову людзей Свіран- 
скага краю, пра Францішка Ба- 
гушэвіча, пісаў: «З асаблівым не- 
цярпеннем, нават з хваляван- 
нем чакаў я сустрэчы з земля- 
каміпаэта. Перш заўсё хацелася 
пачуць іх гаворку. Гэта ж мову 
тутэйшых сялянаў узяў Фран- 
цішак Багушэвіч за аснову сваіх 
мастацкіх твораў! Як вядома, 
сучасная беларуская літаратур- 
ная мова ў яго час была яшчэ ў 
стадыі станаўлення. І Францішак 
пісаў на той, якую чуў у мален- 
стве. Якраз ие, Мову падвіленскіх 
мясцін, лічыў ённайбольш бела- 
рускай, найбольш чыстай...» 

То якая ж сёння мова ў Сві- 


ранах? 

Першы, хто напаткаўся Кас- 
тусю ў Свіранах, быў дзядзька 
Людвік Корвень. Гэта быў ужо 
пажылы чалавек. 

-- Г куды сабраліся, дзядзь- 
ка? -- загаварыў Кастусь. 

-- Ды от сена троха выкасіў 
тутака... Дык паварушыць трэ- 
ба... «Дзядзькава гаворка была 
мне, -- згадваў пазней Кастусь, 
-- пасэрцы. Такая паўнагучная, 
каларытная беларуская мова, з 
усімі яе «акцэнтамі». Тое, што ў 
ёй -- не-не дый пракідвалася то 
польскае, то расійскае слова, 
зусім яе не псавала, бодзядзька 
Людвік любое слова вымаўляў 
насвой лад, падпарадкоўваў яго 
роднай беларускай мове. У 
дзядзькавай гаворцы вуха ўла- 
віла і мясцовыя асаблівасці -- з 
гэтымі троха, тутака, атаксама з 
выразамі тыпу ён адсюль вые- 
хаўшы, ёнутой вёсцы радзіўшы- 
ся-усэнсе выехаў, радзіўся...» 

А вось які моўны дыялог за- 
натаваў у Свіранах падчас свят- 
кавання беларускі фотакарэс- 
пандэнт Уладзімір Панада: 

-- Авытаксама з Свіранаў, - 
звярнуўся ён па-польску дадзяў- 
чынак, што гэтак жа размаўлялі 
між сабой. 

-- Пан розмавя па-польску? 
--. сваёйчаргой пацікавіліся тыя. 

-- Ачамуне?.. А вы, напрык- 
лад, разумееце, аб чым зараз 
спяваюць? 

-- Так, гэта ж па-беларуску. 
Мы і дома паміж сабою так 
гаворым. 

Гэткія ўражанні пра мову 
Беларусі, што наведалі Свіраны 
і навакольныя з імі вёскі. Гадоў 
з пяць ці болей таму я паціка- 
віўся ў жыхароў Сыракомлевай 
Барэйкаўшчыны: «А калі б тут 
пачалі адкрываць беларускія 
школы -- ці аддалі б дзяцей?» 
Адказ быў мудры: «Абы дабру 
вучылі, абы добраму вучылі». 

Рукойнскі светлай памяці 
святар Альфонс Тамулайціс, 
летувіс, між іншым, які чуў нашу 
размову, сказаў: «Тутэйшы люд 
асаблівы: гаворыць па-беларус- 
ку, моліцца па-польску, слухае 
казанні і па-літоўску, мацюка- 
ецца па-расійску, а жыве на 
Літве... Няпроста гэтаму люду...» 

Кастусь Цвірка спрабаваў 
акрэсліць пэўныя асаблівасці 
свіранскай гаворкі. Але каб 
гэтыя назіранні былі грунтоўныя, 
трэба пажыць з свіранцамі не 
дзень і не два. Паглядзім, якія 
моўныя асаблівасці віленскай 
гаворкі вызначылі ўкладальнікі 
«Слоўніка беларускіх гаворак 
Паўночна-Заходняй Беларусі і яе 
пагранічча». Там пацвярджа- 
ецца, што заўважаная К.Цвір- 
кам асаблівасць -- ужыванне 
дзеепрыслоўяў у ролі выказніка 
на Віленшчыне пашырана. Тут 
скрозь могуць сказаць ён прый- 
шоўшы, што азначае ён прый- 
шоў. Вядома, Свіраншчына мае 
і свае пэўныя лексічныя асаб- 
лівасці. На гэта ў свой час звяр- 
таў увагу Багушэвічаў сучаснік 
Альгерд Абуховіч. У сваіх мему- 


арах ён пісаў: «Праглядаючы 
мае вершы, Франціш Багушэвіч 
зрабіў увагу, што ў мяне не 
ўсюды бываюць уласцівыя бе- 
ларускай мове акцэнты. На што 
я яму адпісаў: 

У гаворцы ёсць ружніца 

Між маёю і тваей: 

Маёй пушчы Пціч граніца, 

Ты - панарскі салавей!..» 

Панары -- узвышша на Ві- 
леншчыне. 

Пэўнае ўяўленне пра мову 
Багушэвічавага радзіннага кута 
-- Свіранку, дае і мовазнаўца 
Мікола Савіч. У артыкуле «Бела- 
рускія гаворкі Віленшчыны: 
гісторыя і сучаснасць», змешча- 
ным у шостым нумары «Спад- 
чыны» за 1994 год, ён піша: 
«Намі асабіста абследаваныя 
Шумскі (Эутэкас), Медніцкі 
(МеяіпіпКа)ў) апілінкавыя (сель- 
скія) саветы...» Дык вось, абсле- 
даванне паказала, што ўсе ін- 
фарматары, паводле іхніх слоў, 
у згаданым абшары гаварылі 
па-беларуску заўжды: і пры 
Польшчы, і пры Саветах, і на 
дадзены момант. «Гэтая мова, 
--зазначаедалей М.Савічусваіх 
нататках, -- адзіная, шырока 
распаўсюджаная на Віленшчы- 
не мова, якую ведаюць усе 
жыхары». 

..Свой беларускі дыялект 
яны лічаць падобным да бела- 
рускай мовы на Беларусі, але 
прызнаюць, што ён шмат чым 
адрозніваецца ад іншых дыя- 
лектаў. «Такі беларускі просты 
язык», -- звычайна гавораць 
яны. Пры гэтым Мікола Савіч 
заўважыў: некаторыя жыхары 
згаданага медніцка-шумскага 
абшару, распачынаючы размову 
па-польску, неўзабаве абавяз- 
ковапераходзяць на беларускую 
мову, асабліва, калі гаворка за- 
ходзіць пра гаспадарку, сям'ю. 

Што ж да нацыянальнага 
вызначэння, то амаль усе жыха- 
ры медніцка-шумскага абсягу 
лічаць сябетутэйшымі палякамі. 
«Мы палякі, але папросту раз- 
маўляем», -- гавораць яны. І тут 
жа ўдакладняюць: «Мы не такія 
палякі, яку Польшчы, мыасобыя 
палякі, мы папросту ўсе гаво- 
рым, але... палякі». 

Штодалетувіскай мовы, дык 
усе ў адзін голас кажуць: «Літоў- 
цаў, літоўскай мовы тут ніколі ня 
быўшы (г.зн. не было ніколі). 
Заўсёды тут жылі толькі мясцо- 
выя, тутэйшыя жыхары, якія 
гаварылі па-беларуску». Пасля 
іх, як вядома, схілялі гаварыць 
па-польску, затым па-расійску, 
а цяпер трэба «перавучвацца», 
каб па-літувіску гаварыць. Вось 
такая доля ў людзей таго краю, 
які даў беларускаму народу 
магутны, непаўторны творчы і 
грамадзянскі талент, імя якому 
Францішак Багушэвіч -- Мацей 
Бурачок. 

Свіраны, Віленшчына -- ка- 
лыска яго жыцця. Адсюль бя- 
руць усе яго моўныя і духоўныя 
вытокі. Яны яго нарадзілі. Яны і 
жывілі яго празусёяго свядомае 
жыццё. 

Уладзімір СОДАЛЬ. 
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НАША СЛОВА, М11, 1995 
Гіём АПАЛІНЭР 


Мост Мірабо 


Каханне, як рака, плыве далёка, 
Мінае і сплывае. 

О, як жыцця ідуць марудна крокі! 
Адна надзея ўзнялася высока. 


Пад мостам Мірабо струменіць Сена, 
Нібы каханне наша. 

Запомніць трэба, што бядзе на змену 
Прыходзіць радасць вокамгненна. 


Гадзіннік выбіў: ноч ідзе, 


Гадзіннік выбіў: ноч ідзе, ч й 
Застаўся я, прамчаўся дзень. 


Застаўся я, прамчаўся дзень. 


Знікаюць дні і тыдні ўсе таемна, 

Ні час і ні каханне не вернуцца назад... 

Пад мостам Мірабо адна нязменна 
Струменіць Сена. 


Рука ў руцэ, мы твар у твар стаялі, 
Глядзелі вочы ў вочы. 
Пад мостам нашых рук рачныя хвалі 
Ад позіркаў бясконцых стомлена змаўкалі. 


Гадзіннік выбіў: ноч ідзе, 


Гадзіннік выбіў: ноч ідзе, / 
Застаўся я, прамчаўся дзень. 


Застаўся я, прамчаўся дзень. 


Локан, знойдзены нанова 


Быццам восені сонечнай цень, 
Знікне локан маіх успамінаў... 


Рубрыку вядзе Лявон БАРШЧЭЎСКІ 


Паэзія Гіёма Апалінэра (1880-1918), у са- -- 4 бульвар дэ Шапэль, і Атэй, 


Ён у памяці раптам знайшоў 


праўднасці Вільгельма Апалінарыя Кастравіцкага, 
сынабеларускай шляхцянкі, зіхаціць сапраўднымі 
знаходкамі, «вершамі-размовамі», часам вы- 


чварнымі, часам проста гарэзлівымі... 









( Працяг. Пачатак на с.4.) 
верша, хоць ён мне і блізкі. Не магу. 
Усё гэты магніт беларускі дзейнічае 
-- Беласточчына. Алошні мой верш 
аб ёй таксама: 

Мне сніцца малінавы звон, 

Валошкавасць зорак высокіх. 

Мой край -- гэта ява і сон, -- 

Ён блізкі мне і далёкі... 

-- Скажыце, калі ласка, у якім 
рэжыме пішаце? Ці шмат пішаце? 
Гякі лёс напісанага Вамі? 

-- Ніколі не пішу ў рэжыме, па 
раскладу, а толькі калі да гэтага 
прымушае сэрца. Абдумваю толькі 
праграмныя вершы, Афарызмы 
прыходзяць у галаву нечакана і ў 





любым месцы. Добра пішацца на 
прыродзе. Пішу шмат. У доме ад- 
пачынку на вашай Іслачы -- у краі, 
падобным на мой, -- напісаў адной- 
чы больш за сто вершаў. ! ўсе пра 
лес. Мае «Іслацкія эцюды» друка- 
валіся, здаецца, у «ЛіМе». У маіх 
твораў лёс незайздросны. Пераваж- 
ная іх большасць не надрукавана. 

-- Як працуе Беларускае гра- 
мадска-культурнае таварыства ў 
Беластоку? 

-- Яно займаецца паратункам 
культуры і песні народнай. І гэта ў 
сітуацыі, калі сёння ў Польшчы 
вельмі дрэнна ставяцца да ўсялякіх 
ідэолагаў і партыйцаў. Людзі пе- 
расталі хадзіць на сустрэчы з па- 
літыкамі, на спатканні з журна- 
лістамі, з болем у сэрцы гавару, што 
не ідуць яны і наспатканне з паэтамі. 
Але ідуць на спатканне з песняй. На 
фестывалях беларускай песні ў 
Беластоку канцэртныя залы пера- 
поўнены. Апрача таго, вялікую 
імпрэзу арганізоўваем штогод на 
Купалле ў Белавежскай пушчы, на 
якую збіраецца 6--7 тысяч чалавек. 
Ужо па традыцыі на гэтыя святы 
прыязджаюць з Беларусі міністры: 
замежных спраў, адукацыі, культуры 
і друку. 

Ужо шэсць гадоў таварыства 
будуе ў Гайнаўцы пры дапамозе ба- 
ларускага ўрада і суайчыннікаў 
замежжа музей. На сучасны момант 
вялікую дапамогу атрымліваем ад, 
Міністэрства культуры РБ. 

-- Якую? 

-- Міністр сп.Бутэвіч паспрыяў 
сябрам Беларускага літаратурнага 
аб'яднанняў Польшчы, кабяны маглі 
выдаваць свае кнігі ў беларускіх 
выдавецтвах, а пазбаўленае матэ- 
рыяльных сродкаў таварыства -- 
«Беларускі каляндар». У перспек- 
тыве пажадана быле б наладзіць па: 
лініі Міністэрства культуры рэгу- 
лярныя гастрольныя паездкі творчых 
калектываў: нашых да вас, а вашых 
да нас. Хачу дабавіць, што пасля 
абвяшчэння незалежнасці Беларусь 


Аляксандр БАРШЧЭЎСКІ: 


«Рускія і палякі 


пераканалі мяне ў тым, 
што я -- беларус» 





пачала прымаць без экзаменаў у 
розныя ВНУ да 60 чалавек у год 
выпускнікоў беларускіх ліцэяў з 
Гайнаўкі і Бельска-Падляскага, за- 
бяспечваючы іх інтэрнатамі і сты- 
пендыямі. Польскія беларусы зараз 
вучацца ў політэхнічнай акадэміі, 
медінстытуце, інстытуце культуры і 
педагагічных ВНУ. Апрача таго, 
Міністэрства адукацыі РБ у летні 
перыяд прымае на настаўніцкія 
курсы да 15 нашых педагогаў. 

-- Беластоцкае таварыства мае 
свае філіі? 

-- Маем у Варшаве, Гданьску, 
Гайнаўцы, Саколцы, Дуброве... У 
агульнай колькасці семнаццаць. 


Трагедыя заключаецца аднакутым, 
што сёння, калі прыходзіць у жыццё 
капіталізм, які грунтуецца выключна 
на фінансавым разліку, нас пазба- 
віліамаль усіхнашых памяшканняў. 
За намі застаецца толькі памяш- 
канне ў Беластоку, аднак існуе па- 
гроза, што і яго мы страцім. 

-- Урад вам дапамагае? 

-- Урад фінансуе тры мерапры- 
емствы, а мы іх праводзім у год 
больш за семдзесят. Не маем гро- 
шай на ўтрыманне штатаў. Без 
памяшканняў, без тэлефонаў, без 
кантактаў з людзьмі як можна весці 
культурную працу? 

- Ці чытаеце нашы беларус- 
камоўныя выданні? 

-- На жаль, яны ў нас - рэдкая 
з'ява. Вучні беларускіх школ іліцэяў, 
студэнты беларускіх філфакаў і 
выкладчыкі не маюць у Польшчы 
магчымасці карыстацца «Полы- 
мем», «Маладосцю», «ЛіМам» і 
іншай перыёдыкай, бо да гэтага часу 
стрымліваюць падпіску на вашы 
выданні якіясьці дужа заблытаныя 
бюракратычныя абмежавальнікі. 

-«Спадар Баршчэўскі, вядома, 
што Вы, наш часты госць, цесна су- 
працоўнічаеце зтворчымі саюзамі 
і навуковымі ўстановамі, аб чым 
сведчаць хаця б Вашы тытуль і 
званні. Раскажыце пра гэта шырэй. 

-- Першы раз я прыехаў у Менск 
якасістэнт Варшаўскага універсітэта 
ў 1957 г. і з таго часу быў тут мо з 
дзвесце разоў. У часе вандровак 
станавіўся сведкам многіх падзей, 
аб чым мы з вамі ўжо гаварылі. Не 
скажу, што нічогадобрагаўвасдзеля 
людзей не рабілася. Я заўважаў, што 
зямлядобраапрацоўваецца, прыга- 
жэюць вёскі і растуць гарады, а ў 
грамадстве прыбаўляецца адукава- 
ных людзей. Разам з тым, я з болем 
у сэрцы бачыў, як прыходзіць у за- 
няпад беларуская духоўнасць - 
мова, культура, гістарычная памяць. 
Зараз беларуская культура зводзіцца 
ў васданейкага музейнагаскансену, 
аб чым мяркую хаця б па вашых 


“Цёмна-русы, ласкавы локан. 
-- Долю дзіўную бачыш ізноў 
У дарозе сваёй далёкай? 















артыстах: педзь сыдуць са сцэны -- 
адразу пераходзяць на рускую мову. 
Мы пратэстуем і просім не прысы- 
лаць нам больш такіх прадстаўнікоў 
беларускай культуры. А што да маіх 
непасрэдных кантактаў з беларускімі 
ўстановамі ідзеячамі, то яны вельмі 
шырокія, і я гэтым ганаруся. Цесна 
супрацоўнічаю з Нацыянальным 
навукова-асветным цэнтрам імя 
Ф.Скарыны і яго дырэктарам Ада- 
мам Мальдзісам -- блізкім мне па 
душы чалавекам. Аб характары 
нашага супрацоўніцтва можна мер- 
каваць хаця б па тым, што Адам 
Іосіфавіч з'яўляецца прэзідэнтам 
Міжнароднай асацыяцыі белару- 
сістаў, у якую Польскае беларуса- 
знаўчае таварыства ўваходзіць у 
якасці нацыянальнага аддзела. Пад 
эгідай гэтай Міжнароднай асацы- 
яцыі два гады назад быў скліканы І 
кангрэс беларусістаў свету, а зараз 
мы рыхтуемся да правядзення ІІ 
кангрэса, які адбудзецца сёлета ў 
Менску. Сардэчныя стасункі злу- 
чаюць мяне здэканам філфака БДУ 
паэтам Алегам Лойкам; у цесным 
творчым кантакце працую з вядо- 
мымі беларускімі фалькларыстамі 
Анатолем Фядосікам і Васілём Пі- 
цвінкам. Апошні ўзначальвае Бела- 
рускі саюз фалькларыстаў, сустар- 
шынёй якога я з'яўляюся; даражу 
блізкімі адносінамі з галоўным рэ- 
дактарам Беларускай знцыклапе- 
дыі Барысам Сачанкам, маімі 
землякамі Уладзімірам Казберуком 
і Серафімам Андраюком. 

-- А як ладзяцца Вашы кан- 
такты з беларускай дыяспарай? 

-- О, гэта вялікая тэма для 
гаворкі, бо і дыяспара вялікая... 
Першы раз паехаў у Англію ў 1979 г., 
а ўсяго ў Скарынінскім беларускім 
цэнтры ў Лондане працаваў шмат 
разоў. У Амерыку паехаў у 1981 г., 
калі беларускія эмігранты былі яшчэ 
для вас «ворагамі народа». Я ўжо 
тады ведаў Вітаўта і Зору Кіпеляў, 
Янку Запрудніка, Антона Адамовіча, 
Аляксандра Надсана, Антона Шуке- 
лайця, Кастуся Калошу, Сяргея Кар- 
ніловіча, спадароў Русакоўі, вядома 
ж, біскупа Чэслава Сіповіча, які 
надрукаваў у часопісе «Божым шля- 
хам» маю ананімную рэцэнзію на 
вядомае «Пісьмо рускаму другу», 
апублікаванае ў лонданскім цэнтры 
Скарыны. Ліст гэты, як пасля выя- 
вілася аўтарства Аляксея Каўко, быў 
першым у пасляваеннай краёвай 
рэчаіснасці вострым пратэстам су- 
праць русіфікацыі і асіміляцыі бе- 
ларусаў. 

-- Якой была Ваша роля ў на- 
ладжванні ўзаемаразумення паміж 
беларусамі-эмігрантамі ісавецкімі 
беларусамі? 

-- Яўсяляк імкнуўся дапамагчы 
ім паразумецца. Першым казаў, што 
не ўсе ў вас бегаюць з творамі 
класікаў марксізму-ленінізму пад 
пахай. Ёсць і гарачыя патрыёты, якія 
працуюць дзеля будучыні свабоднай 
Бацькаўшчыны. Другім гаварыў, што 


нашы суайчыннікі ў замежжы нар-. 


мальныя людзі, многія з іх таксама 
працуюць на шчасце Беларусі, Спа- 
дзяюся, што беларусы свету ў бу- 
дучыні дойдуць да паяднання. 
Распытвала ірына КРЭНЬ. 


І Манмартр незабыты, вядома, -- 
Шэпча локан, -- мне сняцца часцей 
Дні сустрэч і парог твайго дома. 





Развітання апошняга дзень 
Зліўся з доляю дзіўнай, адзінай. 


Пераклад з французскай Эдзі АГНЯЦВЕТ. 





Шаноўная рэдакцыя штотыднёвіка 
«Наша слова»! Адгукаюся на вашую 
анкету... Штоя хацеўбы яшчэ прачытаць 
у «Нашым слове»? Нядрэнна, каб было 
болей пра тое, як каталіцкі касцёл і пра- 
васлаўная царква пераходзяць на бела- 
рускую мову. У якасці прыкладу -- 


Чырвоны касцёл святых Сымона і Але- - 


ны. Там праводзіцца імша па-беларуску 
ў 11 гадзін (нядзеля) і ў 18 гадзін (ас- 
татнія дні), маленне па радыё ў суботу і 
нядзелю ў перадачы «Голас душы», 
спевы розных хароў. 

Часцей і падрабязней пішыце пра са- 
праўдных сыноў і дачок Беларусі, якія 
змагаліся за незалежнасць і шчасце 
нашага народа, але якіх замоўчвалі 
бальшавікі. 

Старайцеся больш пісаць пра бела- 
рускую лацінку. Вось дзесяць лепшых 
рубрык, якія мне найбольш цікавыя: 1. 
Рупліўцы. 2. Гісторыя Беларусі ў пытан- 
нях іадказах. З. Меркаванні. 4. Беларускі 
народны каляндар. 5. Пародыі. б. Матэ- 





Адзіны скарб застаўся 


рыялы даслоўніка «Беларускія імёны», 
7. Жывое слова. 8. Чыталі? 9. Поступ 
тыдня. 10. У газетах. 

А наогул, астатнія рубрыкі таксама 
добрыя і мне цікавыя. Першы нумар 
«Нашага слова» я набыў 20 кастрычніка 
1993 года. Да таго часу я не ведаў пра 
вашу газету. З 1994 года я ваш пад- 
пісчык. 

Адукацыя сярэдняя, Зараз вучуся ў 
ПТВ-221 на кухара. Першы курс. Мне 
семнаццаць гадоў. Жыву ў Менску. 

Р.5. Беларусаў на працягу вякоў 
рабавалі, і толькі адзіны скарб не маглі 
канчаткова адабраць --- слова, нашу мо- 
ву. Дык зграмадзімся ўсе разам, каб 
абараніць і захаваць гэты скарб! Хай 
вашапраца будзе на карысць адраджэння 
нашае нацыі і няхай усё больш і больш 
свядомых грамадзян чытаюць газету 
«Наша слова» і ўсюды гавораць па- 
беларуску! 

Ваш прыхільнік і чытач 
Сіагеб5ка Едцага. 


Пекла Чачні: размаўляць 
па-расійску прымушаюць 
кулаком, штыхом і прыкладам 


Два месяцы чачэнскай бойні прымусілі здрыгануцца людзей ва ўсіх кутках 
свету. Цяпер тыя палітыкі, якія нядаўна абдымалі Ельцына, стараюцца публічна 
памыць рукі, каб не страціць давер да сябе з боку насельніцтва ўласных краін. А 
тым часам двухмільённая расійская армія чыніць у Чачні такое, што Нюрнбергскім 
міжнародным трыбуналам адназначна расцэньвалася як ваенныя злачынствы. 
Трэба аддаць даніну павагі расійскаму народу -- больш за?0 працэнтаў насельніцтва 
катэгарычна супраць вайсковых дзеянняў у Чачні, дэмакратычныя сродкі масавай 
інфармацыі, нягледзячы на пагрозы з боку ўлады, даносяць праўду пра тос, як 
устанаўліваецца «канстытуцыйны парадак» у невялічкай рэспубліцы -- «суб'екце 
федэрацыі», як стараюцца вайсковыя чыны ператварыць расійскіх хлопцаў у 
крывавых катаў і марадзёраў, паяднаць, павязаць усіх мукамі і крывёю ахвяр, 
Прывядзём толькі некалькі вытрымак з магнітафонных запісаў расказаў тых, хто 
цудам вызваліўся з «братэрскіх абдымкаў» расійскіх карнікаў, што надрукаваныя 
ў адным з апошніх нумароў «Литературной газеты» (МО 7, 1995 г.). 

Сяло Несцераўскае. Расказвае 23-гадовы хлопец, танклявы, змардаваны, 
увесь у сіняках (яго схапілі проста на дарозе разам з меншым братам): 

-- Спынілі... П'яныя, білі і прыкладамі, і рукамі, штых-нож прыстаўлялі да 
горла. Пытаюць: «Хто такія?» -- «Мы інгушы з Несцераўскай». Дакументы... Усё 
роўна нас не адпусцілі. Звязалі рукі, завязалі вочы, пасадзілі ў БТРы, павезлі, 
пакуль ехалі - білі, то прыкладам, то кулаком, у мяне цалкам разбіта галава 
ззаду, прыкладам білі... Прывезлі... Нас 17 чалавек было... У верталёты... 
Прывезлі... Пачалі біць усіх падрад. Аднаму ногі перарэзалі штых-нажом. Яму 53 
гады, Ён сам грамадзянія Расіі, у Расіі жыве, прыехаў 30-га... Білі... Гэта былі 
дэсантнікі, адны ў масках, другія без, чорныя шапкі ва ўсіх. Праз шарф мне бачна 
было, пакуль нос не пераламалі. Білі... Гаварылі: «За Саню, за Валодзю, за 
гэтага...» Кагоштых-нажом перарэзалі. Гэты стары ў адной камеры са мной сядзеў. 
У яго ўжо крыві не заставалася... Потым збілі нас нармальна, групаю, там многа 
іх было... Думаю, лётчыкі былі з імі ж, у камуфляжы... На цэлы дзень давалі па 
тры глыткі вады ўвечары. Яны гаварылі: «Вы сваё пражылі». Многа хлопцаў было 
зІнгушэціі.., Яны недазвалялі гаварыць па-інгушску, па-свойму. Толькі па-руску... 

Станіца Асінаўская. Расказваюць разам некалькі жанчын і вастаўнік 
гісторыі: 

-- Прама на вуліцы хапалі ўсіх... з хат выцягвалі і некуды ўвозілі. Рабуюць усё, 
што ёсць у хаце, нават бульбу... Нічога не саромеюцца, гвалцяць маладзенькіх 
дзяўчынак... Нікому нельга жыць дома. Я з пяццю дзецьмі збегла адтуль... Мы 
баімся дома жыць... Здзекуюцца, гвалцяць, хапаюць. Бяруць у заложнікі, увозяць 
невядома куды... Штодня забіраюць па 10-15 чалавек. Бясследна знікаюць гэтыя 
людзі... Хапаюць падлеткаў, мужчын, распранаюць да сподняга, здзіраюць абутак... 
кідаюць папярок Б'ТРаў і, спяваючы песні, катаюцца па станіцы... Калі паказвалі 
фільмы, як немцы ў часе вайны лавілі, бегалі за парасятамі, курамі, тое ж самае 
адбываецца... Усё, што могуць, выграбаюць з хат, потым закідваюць гранатамі 
гэтыя хаты... Як можна знішчаць дзяцей; жанчын, дзяўчат гвалціць, здзекавацца, 
а потым выкідаць мёртвых з БТРаў! Усё гэта сярод белага дня. 

Расказвае Пётр Косаў, палкоўнік, першы намесяік атамана Вялікага 
Войска Данскога: 

-- Нагледзеўся, што твораць нашы... Вось тут Я бачыў рэальны фашызм. А 
правёў два гады ў Германіі... Стгужачкі носяць зялёныя -- хто колькі чачэнцаў 
забіў... Паханізм... Спытайце ў салдат, як іх накачваюць. Якая ідэалогія іхняй 
агрэсіі. Як гэта ім талдычаць афіцэры: Крым, маўляў, страцілі. Мы павінны тут 
адыграцца, у Чачні, паказаць усім, усяму свету, иіто больш губляць нічога не 
будзем. Цяпер будзем толькі здабываць. Мы павінны ўсім паказаць тут, якія мы, 
рускія. 

Мы нічога не будзем каменціраваць. Паставім Богу свечку і як хто зможа 
памолімся за новых пакутнікаў, за загубленыя жыцціі загубленыя душы. Адно 
толькі просіцца пытанне: што ж гэта так зацята маўчыць Руская праваслаўная 
царква? Чаму сёння не ў Грозным патрыярх? 

Ул.АС. 








Творчасць нашых чытачоў 


СОН 


Я сёння прысніў жанчыну, 
Якую ніколі не бачыў, 


З вільготным тварам, вачыма, 


Відаць, ад доўгага плачу. 


Яе запытаў нясмела: 


Віктар ТРУСЕВІЧ 


І доўга яна глядзела, 
Сказаўшы на развітанне: 


--. Была я раней патрэбнай, 
Жаданай і неабходнай. 

А сёння вось стала дрэннай, 
А сёння стала нямоднай... 


Мяне адракліся дзеці, 


-- Хто Вас так пакрыўдзіў, пані? Аяіх жа гадавала... 





Нічога страшней на свеце 
Няма... 
І пайшла памалу... 


А я ўспамінаў яе ўранні, 
Нахмурыўшы сумна бровы, 
Бо зразумеў: тая пані 
Была маёй роднай мовай... 
в.Затур'е 
Нясвіжскага р-на. 


Наша архітэктура 


На цэнтральнай плошчы Чачэрска здаўна стаіць будынак ратушы -- помнік архітэктуры 
ХУІІІ стагоддзя. Як толькі скончыцца рэстаўрацыя памяшканняў ратушы, тут будзе 
гісторыка-этнаграфічны музей. 


Пачутае «У Лявона» 


ая а 


Старэнькі селянін, прыехаўшы 
ў горад, заходзіць у шыкоўную 
краму і пытае: 

--Цінетутпрадаюцца хамуты? 

-- Не, стары, -- адказваюць яМу 
два франты, - тут прадаюцца 
толькі дурні. і 

-- Бач! -- круцячы галавою, 
дзівіцца стары. -- Відаць, і торг 
ідзе добра, бо толькі два іасталося. 


т. й 


-- Ну, як тамака ваш новы пан? 
Добры? 

-- Нічога сабе, толькі і бяда - 
мае вушы ў нагах. 

-- Якім жа гэта парадкам? 

-- А так: калі, гаворачы да яго, 
не нахілішся ажно да калень, дык 
нічагусенькі не чуе. 


а ё 


-- Пойдзем, куме, у царкву. 

-- Хто яго ведае: я не такі на- 
божны, каб гэтак часта хадзіць. От 
бацька мой, дай божухна спакой 
яго душачцы, быў надта набожны. 
Бывала, калі царква і зачынена, то 
ён або падкапаецца, або акно 
выдзера, а ўсё ж улезе. 


я й 6 


Пан. Я вас прасіў прынесці 
бутэльку віна і кубак вады. 

Слуга. Вада, паночку, ужоў віно 
наліта. 


яя ве 


Жабрак. Прашу ласкі, пані, 
даць мне што-небудзь з'есці. 

Пані. Пачакай крыху, зараз 
прыйдзе мой муж. 











Заснавальнік: ТБМ 
імя Ф.Скарыны. 


АДРАС РЭДАКЦЫІ: 
220029, г.Менск, 
вул.Чычэрына, 1. 
Тэлефон: 33-17-83. 





Фота Сяргея ХАЛАДЗІЛІНА, Белінфарм. 


Жабрак. Дзякую, я людзей не 
ем. 


ий ж 


Сабраліся неяк тры ксяндзы і 
расказваюць, што робяць тады, калі 
іх спакушае нячысцік. 

-- Я сябе бічую, -- кажа адзін. 

-- Я малюся ў гэты час. 

А трэці, старэйшы з іх: 

--Аяклічу пакаёўку: «Зося! АНу 
хутчэй бяжы сюды!..» 


к й ж 


- Ты, Мар'я, у печы паліла? 
-- А як жа, паліла! 

-- Чаму ж яна халодная? 

з. Астыла за тры дні. 


Мб й 


-- Як справы, Хвядос? Казалі, 
што ўчора ты з жонкаю зноў па- 
сварыўся. 

-- Няпраўда, хлусяць... Мы з ёй 
ужо другі тыдзень не размаўляем. 


а ё й 


з- Ці бачыш? У тваю хату праз 
акно злодзей лезе! 

--- Ціха, ціха, няхайлезе! Жонка 
падумае, што гэта я, і дасць яму 
дыхту. 

“ й й 


«Усю ноч не сплю, усё пра цябе 
думаю, Парасачка! А цяпер, калі 
ночы сталі даўжэйшыя, нават два 
разы пра цябе думаю». 


” я» й 


-- У вашай хаце брудна. 
--А мы з мужам хоць і сва- 
рымся, асмецця з хаты не выносім. 


РЭДАКЦЫЙНАЯ КАЛЕГІЯ: 

Зрнэст Ялугін - гачоўны рэдактар, Пявон Баршчэўскі, 
Янка Брыль, Анатоль Бутэвіч, Вінцук Вячорка, Віктар 
Гайсёнак, Радзім Гарзікі, Міл ГІпевіч, Аляксей Глушко, 
Сяргей Запрудскі, Анатоль Клышка, Уладзімір Ламека, 
Зміцер Санько, Яўген Цумараў, Генадзь Цыхун, ВіктарШніп. 

Адказны сакратар Здзіслаў Сіцька. 
















Шчасце цёмнага чалавека ў 
тым, што ён не ведае пра сваё 
невуцтва. 

Чалавек навучаецца гава- 
рыць вельмі рана, а маўчаць - 
занадта позна. 

Калі злодзею няма чаго 
ўкрасці, то ён -- сама шляхет- 
насць. 

Адзіндурань нараджае шмат 
дурняў. 

Калі плюеш угару, заслані 
твар. 

Калі не маеш грошай на ку- 
рыцу, еш селядцы.  .. . 

Калі б мы не мусілі штодн 
есці, то былі б усе багатыя. 

У вала, што і праўда, доўгі 
язык, але ён усёроўна не ўмее 
дзьмуць у трубу. 

Увайсці заўсёды лацвей, 
чымся выйсці. 

Беднасць не загана, алей не 
гонар. 

Бядняк найбольш нешчаслі- 
вы, калі атрымае запрашэнні на 
два вяселлі ў адзін дзень. 

У лазні ўсе роўныя паміж 
сабой. 

Пазыч чалавеку грошы, ку- 
піш сабе ворага. 

Строгі кантроль над іншымі 
звычайна марны. 

На боршч не трэба зубы. 

Кепскія ўчынкі лепей асу 
джаць, чымся памнажаць іх. 


Пераклаў з польскай Алег 
ДЫНІЛЕВІЧ. 


Індэкс б3865 


Аўтарынадрукаваных матэрыялаў адказваюць 
задакладнасць фактаў і іншых звестак, Пункт 
гледжання аўтара можа не адпавядаць 
меркаьзнню рэдакцыі. Рукапісаў рэдакцыя 
не рэцэнзуе і назад не вяртае. 


НАША СЛОВА, 1211, 1995 


На помнік дзецям --. 
ахвярам вайны 


Па ініцыятыве грамадскасці 
Жлобіншчыны пачаўся збор гра- 
шовых ахвяраванняў на завяр- 
шэнне будаўніцтва ў Чырвоным 
Беразе Жлобінскага раёна помні- 
карэспубліканскага значэння дзе- 
цям -- ахвярам вайны. На 
спецрахунак (Ме 000131426 Бел- 
бізнесбанка г.Жлобіна, з пры- 
піскай: гарадскі аддзел культуры; 
«Памяць») паступілі ўжо першыя 
сотні тысяч рублёў. 

Па 20 тысяч рублёў ахвяравалі 
Жлобінскія гарадскі і раённы 


саветы ветэранаў, 50тысяч рублёў 
--- Жлобінская гарадская арганіза- 
цыя Партыі камуністаў Беларусі, 
78 тысяч рублёў -- супрацоўнікі 
Жлобінскага гарадскога гісторы- 
ка-краязнаўчага музея. 

Паступілі ўжо і асабістыя ахвя- 
раванні ад жыхароў Менска, Сло- 
німа, Салігорска, іншых гарадоў і 
вёсак Беларусі. 40 тысяч рублёў 
ахвяравала і Жлобінская раённая 
арганізацыя ТБМ імя Ф.Скарыны. 

Мікалай ШУКАНАЎ, 
старшыня Жлобінскай рады ТБМ. 














Пан, арандатар 1 
сабака 


Адзін пан выклікаў свайго 
арандатара і, паказаўшы на 
свайго сабаку, сказаў: 

-- Слухай, тымусіш навучыць 


У. Майго сабаку чытаць і пісаць. 


-- Добра, мой пане, але на 
гэта спатрэбіцца сама меней 5 
гадоў. 

-- Згода, але памятай, як не 
навучыш, то канец табе, я за- 
гадаю цябе забіць. 

Варочаецца арандатар 
разам з сабакам дадому. Здзіў- 
леная жонка пытаецца ў яго, 
навошта ён прывёў панскага са- 
баку. Мужык на тое ёй адказвае: 

-- Панзагадаў мненавучыць 
сабаку чытаць і пісаць, а як не 
навучу, то ён мяне заб'е. 

-- Моцны Божа, злітуйся над 
намі! Як жа ты навучыш сабаку 
чытаць і пісаць? 

-- За 5 гадоў, мая даражэнь- 
кая? --- спакойна перапытвае яе 
арандатар. - За гэты час 
альбо пан памрэ, альбо сабака 
здохне. 


Загадкавая 
парада 


Імператар Антоніюш паслаў . 


аднагоса сваіх слуг да слыннага 
жыдоўскага мудраца Рабі Ягуды 
Ганасі зпросьбай парадзіць, што 


У старых фаліянтах 


зрабіць, каб папоўніць апусце- 


лую казну. Рабі Ягуда выслухаў 


пасланца, потым без словаў пра- 
вёў яго ў свой гарод, дзе пачаў 
займацца парадкаваннем га- 
родніны. Ён вырываў з зямлі 
даспелыя буракі і моркву, ана іх 
месцасаджаў маладыя флянсы. 
Пасланец, занерваваўшыся з-за- 
маўчання мудраца, запытаўся: 

-- Рабі, Ягамосці імператар 
прыслаў мянеда цябе па параду. 
Ты дасі яе вусна ці мо напішаш 
ліст? 

-- Няма патрэбы ў лісце, - 
адказаў Рабі, -- варочайся ў 
палац. 

Атрымаўшы адмову, слуга 
з'явіўся перад абліччам імпе- 
ратара, а той пытаецца ў яго: 

-- Ты прынёс мне ліст ад 
мудраца? 

-- Не, Ягамосці, ён не даў 
мне яго. 

-- Дык, мо, ён перадаў 
штосьці на словах? 

-- Не, Ягамосці, ён маўчаў 
як закляты і сказаў, што ў гэтым 
няма патрэбы. 

--- Як гэта? -- выгукнуў імпе- 
ратар. 

зе Я.- думаю, што ён праіг- 
нараваў тваю просьбу, Ягамосці 
імператар, боцэлую гадзіну рваў 
на гародзе паспелую гародніну і 
садзіў на тым месцы новыя 
расліны. 

Пасля гэтых словаў слугі ім- 
ператар засмяяўся і сказаў: 

-- Занясі мудрацу падаркі І 
падзякуй яму за добрую параду. 

Вычытаў Алег ДЫШЛЕВІЧ. 
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Па гарызанталі: З. Ветряная мельница. 6. Совет. 8. Растение. Э. Враль. 
10. Шайка. 11. Просветительница. 14. Оскорбление. 16. Лужа. 18. Тяпка. 20. 
Помоцць. 21. Подснежник. 23. Мерёжа. 24. Новость. 26. Улитка. 29. Подсолнух. 
31. Багрец. 32. Нападение. 33. Беседа. 34. Заблуждение. 35. Повод, случай. 

Па вертыкалі: 1. Баржа. 2. Лохань. З. Свинец. 4. Стул. 5. Беседка. 6. 
Перловый суп. 7. Украшение. 12. Сторож. 13. Племянник.: 15. Борозда. 17. 
Горечь. 18. Чугунный горшок. 19. Камыш. 22. Сумерки. 24. Совеіцание. 25. 
Оттепель. 26. Амбар. 27. Копоть. 28. Плесень. 30. Упрёк. 


я ыа 


Склаў І.К. 
Пра тааь 
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